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LIGJ
Nr.9704, daté 2.4.2007

PER RATIFIKIMIN E “MARREVESHJES NDERMJET KESHILLIT TE MINISTRAVE TE
REPUBLIKES SE SHQIPERISE DHE QEVERISE SE REPUBLIKES SE ITALISE PER
REALIZIMIN E NJE QENDRE SHERBIMESH DHE TE NJE RRJETI TELEMATIK PER
UNIVERSITETET”

Né mbéshtetje té neneve 78, 83 pika 1 dhe 121 té Kushtetutés, me propozimin e Késhillit té
Ministrave,

KUVENDI
| REPUBLIKES SE SHQIPERISE

VENDOSI:
Neni 1

Ratifikohet “Marréveshja ndé€rmjet Késhillit t&¢ Ministrave t&€ Republikés s& Shqipérisé dhe
Qeverisé sé Republikés sé Italisé pér realizimin e njé gendre shérbimesh dhe té njé rrjeti telematik pér
universitetet”.

Neni 2
Ky ligj hyn né fugi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.

Shpallur me dekretin nr.5265, daté 17.4.2007 té Presidentit té Republikés sé Shqipérisé, Alfred
Moisiu

MARREVESHJE
NDERMJET KESHILLIT TE MINISTRAVE TE REPUBLIKES SE SHQIPERISE DHE QEVERISE
SE REPUBLIKES SE ITALISE PER “REALIZIMIN E NJE QENDRE SHERBIMESH DHE TE NJE
RRJETI TELEMATIK PER UNIVERSITETET”

Késhilli i Ministrave i Republikés sé Shqipérisé, i pérfagésuar nga Ministria e Arsimit dhe e
Shkencés, né vijim e emértuar MASH, nga njéra ané, dhe

Qeveria e Republikés Italiane, e pérfagésuar nga Ministria e Punéve té Jashtme-Drejtoria e
Pérgjithshme e Bashképunimit pér Zhvillim, né vijim e emértuar MPJ-DPBZH, nga ana tjetér,

sé bashku té€ emértuara “Palét”;

duke parashtruar gé né kuadrin e Komisionit té pérbashkét Itali-Shqipéri éshté réné dakord
nga protokolli i bashképunimit pér zhvillim, i nénshkruar né Tirané, mé 9 prill 2002, lidhur me
ndérhyrjet né mbéshtetje té sistemit arsimor, me njé vémendje té vecanté ndaj arsimit universitar dhe
pérforcimit té sistemit arsimor té detyrueshém dhe t€ mesém né vend;

duke marré né konsideraté réndésiné qé strategjia e reformés ekonomike dhe e zhvillimit té
vendit i jep pérmirésimit té cilésisé dhe té efektshmérisé sé sektorit té arsimit, si¢ tregohet né planin e
investimeve publike 2000-2003 té Shqipérisé;

duke marré né konsideraté wvullnetin e Paléve pér té realizuar njé projekt t€ emértuar
“Realizimi i njé Qendre Shérbimesh dhe i njé Rrjeti Telematik pér universitetet”, me njé kosto totale
prej 4 000 000,00 (katér milioné) eurosh, né ngarkim té MPJ-DPBZH, pér té cilin Palét kané
nénshkruar njé “Aide-de-Memoire”, né datén 5.5.2003,

pér sa u parashtrua mé lart té dyja Palét bien dakord pér sa mé poshté:
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Neni 1
Qéllimi, Palét dhe pérkufizimet e Marréveshjes

1.1 Qé&llimi i késaj Marréveshjeje éshté té rregullojé angazhimet e ndérsjella té Paléve pér njé
zbatim korrekt té projektit, duke iu referuar né ményré té vecanté modaliteteve té realizimit té veprave,
blerjes sé té mirave dhe té shérbimeve, si dhe modaliteteve gé kané té béjné me administrimin,
caktimin dhe dhénien e fondeve.

1.2 Kjo Marréveshje pérbéhet nga 12 nene, si dhe nga dokumenti teknik i bashkéngjitur.

1.3 Fjalét dhe shkurtesat e pérdorura né kété Marréveshje kané kuptimet e méposhtme:

Projekti: Nisma pér realizimin e njé Qendre Shérbimesh dhe té njé Rrjeti Telematik pér
universitetet;

ANA: Academic Networking of Albania;

Amb-ZTV: Ambasada e Italisé-Zyra Teknike Vendore e Bashképunimit né Tirané;

KA: Késhilli Administrativ i Qendrés sé Shérbimeve pér Universitetet;

KRUI: Konferenca e Rektoréve Italiané;

QRA: Qeveria e Republikés sé Shqipérisé;

RRUKI: Rrjeti i Universitetit dnhe i Kérkimeve Shkencore Italiane;

ICT: Informatin and Communication Technology;

MPJ-DPBZH: Ministria e Punéve té Jashtme-Drejtoria e Pérgjithshme e Bashképunimit pér
Zhvillim;

MASH: Ministria e Arsimit dhe e Shkencés Shqiptare;

MF: Ministria e Financave Shqiptare;

PIU: Project Implemention Unit;

RTASH: Rrjeti Telematik Akademik Shqiptar;

ZTQ: Zyra Teknike Qendrore e Drejtorisé sé Pérgjithshme e Bashké&punimit pér Zhvillim.

Neni 2
Objektivat e projektit

2.1 Objektivat e pérgjithshme té projektit jané:

2.1.1 Pérshtatja e sistemit arsimor universitar dhe atij kérkimor né Shqgipéri me nivelet e
vendeve té Bashkimit Europian.

2.1.2 Objektivat e Paktit té Stabilitetit pér zhvillim social-ekonomik dhe kulturor té vendit dhe
pér integrimin e tij rajonal dhe europian, né kuadrin e direktivave té Konferencave té Bolonjés, Pragés
dhe Berlinit.

2.2.3 Rritja e pjesémarrjes sé profesoréve/punonjésve shkencoré shqgiptaré né aktivitetet e
kérkimit dhe té zhvillimit té drejtuara nga komuniteti shkencor dhe arsimor ndérkombétar, dhe né
ményré té vecanté nga ai italian, falé disponueshmérisé sé njé Rrjeti Telematik té lidhur me sistemin
italian RRUKSHI.

2.2 Pér té arritur objektivat e pérgjithshme té pérmendura mé sipér, projekti synon té arrijé
objektivin specifik t& méposhtém:

Pérmirésimin dhe fugizimin e universiteteve shqiptare né funksionin e tyre si pérhapése té
dijeve té njé niveli té larté dhe si zbatuese dhe nxitése té veprimtarisé kérkimore.

Neni 3
Rezultatet e projektit

3.1 Né pérputhje me objektivat e paragitura né nenin 2, projekti ka si synim qgé té arrijé
rezultatet e méposhtme (rezultatet jané pérshkruar né ményré té hollésishme né dokumentin teknik té
bashkéngjitur);

3.1.1 Ngritjen e njé Qendre Shérbimesh pér té trija Universitetet e Tiranés.

3.1.2 Zgjerimin e métejshém té Qendrés sé Shérbimeve pér té mbuluar nevojat e té gjitha
universiteteve té tjera shqiptare.

3.1.3 Krijimin e njé Rrjeti Telematik Akademik Kombétar, té lidhur me RTASH-in (Rrjetin
Telematik Akademik Shqiptar), pér té lidhur Qendrén e Shérbimeve, té njembédhjeté universitetet, si
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dhe institutet e tjera té kérkimit dhe té formimit universitar.

Neni 4
Institucione té pérfshira né projekt

4.1 Institucionet e pérfshira né realizimin e projektit jané si mé poshté:

4.1.1 Pér Palén Italiane:

4.1.1.1 MPJ-DPBZH, e cila do té ofrojé burimet financiare dhe asistencén teknike, sipas
modaliteteve té parashikuara nga kjo Marréveshje.

4.1.1.2 Ambasada/ZTV, e cila duke kryer drejtimin e pérgjithshém té aktiviteteve té projektit,
do té sigurojé kontaktet e nevojshme me Palén Shqiptare té projektit.

4.1.2 Pér Palén Shqiptare:

4.1.2.1 MF, e cila do t&€ kujdeset pér t’i transferuar MASH-it burimet financiare té dhéna nga
MPJ-DPBZH pér realizimin e projektit, si edhe ato t& nevojshme pér té€ mbuluar kostot né kompetencé
té Palés Shqiptare.

4.1.2.2 MASH, e cila do té kujdeset né ményré té vecanté pér zbatimin e projektit, duke véné
né dispozicion strukturat dhe personelin shgiptar, duke marré masat e nevojshme administrative, duke
zhvilluar tenderat pér blerjen e té mirave dhe té shérbimeve dhe duke administruar kontratat pérkatése.

Neni 5
Detyrimet e Qeverisé Italiane

5.1 MPJ-DPBZH merr pérsipér té kontribuojé né realizimin e projektit me njé financim falas
té njé shume prej 4 000 000,00 (katér milioné/00) eurosh. Ky financim do té ndahet si mé poshté
vijon:

- Njé shumé prej 3 600 000,00 (tre milioné e gjashtéqgind mijé/00) eurosh do té vihet né
dispozicion té QRSH-sé né tri transhe, shuma e té cilave éshté pércaktuar né nenin 7 t€ méposhtém pér
pagesén e kostove té projektit né Shqipéri, t& pérshkruara me hollési né dokumentin teknik té
bashkéngjitur;

- Njé shumé prej 220 000,00 (dyqind e njézet mijé/00) eurosh do té pérdoret drejtpérdrejt nga
MPJ-DPBZH pér aktivitetet e asistencés teknike, si edhe t& monitorimit dhe vlerésimit té Palés
Italiane;

- Njé shumé prej 180 000,00 (njéqind e tetédhjeté mijé/00) eurosh do té vihet né dispozicion té
Ambasadés/ZTV pér aktivitete té asistencés teknike dhe té lidhjes me Palén Shqiptare, prej sé cilés
140 000,00 (njéqgind e dyzet mijé/00) euro gé kané té béjné me kontratat me personelin dhe me
konsulentét e punésuar né vend.

Neni 6
Detyrimet e Qeverisé Shqiptare

6.1 MF do t’i jap€ udhézime Bankés qé do té caktojé pér hapjen e njé llogarie rrjedhése té
vecanté, né emér té QRSH-sé dhe té emértuar “Projekti i bashképunimit Itali-Shqipéri pér
universitetet”;

6.2 MASH-i merr pérsipér se do té béjé gjithé ¢faré ka né kompetencén e vet pér realizimin e
miré té projektit dhe né ményré té vecanté:

6.2.1 té marré masat administrative dhe, né qofté se do té jeté e nevojshme edhe masat
legjislative, gé do té béjné t& mundur krijimin dhe funksionimin e Qendrés sé Shérbimeve pér
universitetet;

6.2.2 t’ia besoj€ administrimin e Rrjetit Telematik Qendrés sé Shérbimeve;

6.2.3 t’ia paraqgesé MPJ-DPBZH, pér miratim, statutin e Qendrés, si edhe planin e fillimit té
projektit dhe planet operative gjashtémujore t& Qendrés, té cilat lidhen me periudhén e realizimit té
projektit;

6.2.4 té pajisé Qendrén me personel té kualifikuar, té punésuar népérmjet konkurseve té
rregullta publike;
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6.2.5 té pérzgjedhé zbatuesin e aktiviteteve té asistencés teknike dhe té& formimit pér Qendrén
dhe realizuesin e Rrjetit Telematik, népérmjet tenderave té zhvilluara, sipas procedurave té Komisionit
Europian pér ndihmé ndaj vendeve té treta, té treguara mé poshté né nenin 8, pika 8.2;

6.2.6 té véré né dispozicion té Qendrés ambiente té pérshtatshme pér zhvillimin e funksioneve
té saj;

6.2.7 té pérballojé barrén e detyrimeve, té pérshkruara né dokumentin teknik té bashkéngjitur
dhe té pambuluar nga financimi italian, duke pérfshiré ¢do taksé dhe detyrim doganor né Shqipéri; né
ményré té vecanté, Qeveria Shqiptare merr pérsipér gé té mbulojé deficitet e mundshme té bilancit té
Qendrés;

6.2.8 t’'u lejoj¢ MPJ-DPBZH dhe Ambasadés/ZTV té kryejné veprimtariné e kontrollit, té
monitorimit dhe té vlerésimit, duke lejuar, ndér té tjera, aksesin né vendet e projektit dhe né
dokumentacionin teknik pérkatés. Pér kété géllim, ky dokumentacion do té ruhet pér njé periudhé, sé
paku pesé vjet nga dita e dérgimit té raportit té fundit, pér té cilin béhet fjalé né nenin 7 té méposhtém,
pika 7.3.4;

6.2.9 té ripértérijé llogariné rrjedhése té vecanté me shumat gé u korrespondojné shpenzimeve
gé MPJ-DPBZH do t’i duhet t& pérballojé, né fazén e verifikimit té raporteve, shpenzime té cilat nuk i
ngarkohen projektit.

Neni 7
Modalitetet e dhénies sé financimit

7.1 Financimi i projektit, me njé shumé maksimale prej 3 600 000,00 (tre milioné e
gjashtéqind mijé&/00) eurosh, do t’i vihet né dispozicion QRSH-sé nga ana e MPJ-DPBZH-s¢ dhe do t’i
njoftohet MF-sé me njé komunikaté zyrtare, pérmes Ambasadés/ZTV, pas hyrjes né fugi té késaj
Marréveshjeje.

7.2 Financimi do té depozitohet né tri transhe té njépasnjéshme né llogariné rrjedhése té
vecanté, pér té cilén béhet fjalé né pikén 6.1. MF-ja Shqiptare do té caktojé MASH-in si entin
pérgjegjés pér administrimin e fondeve té projektit. Llogaria do té vihet né lévizje nga MASH-i pér
financimin e aktiviteteve té parashikuara né dokumentin teknik bashkéngjitur késaj Marréveshjeje.

7.3 Shuma e financimit do té derdhet nga MPJ-DPBZH, sipas modaliteteve té& méposhtme:

7.3.1 Transhi i paré prej 400 000,00 (katérgind mijé/00) eurosh, do té dhurohet nga MPJ-
DPBZH pas hyrjes né fuqgi té késaj Marréveshjeje dhe pas datés sé:

7.3.1.1 marrjes sé datés dhe té dhénave té llogarisé rrjedhése té vecanté, té hapur pér projektin;

7.3.1.2 marrjes sé njé njoftimi pér krijimin e PIU-t né MASH;

7.3.1.3 marrjes sé njé raporti né lidhje me pérzgjedhjen e njé shoqérie auditimi me njé
besueshméri té provuar dhe té draftit pérkatés té kontratés;

7.3.1.4 dhénies sé lejes pér nénshkrimin e kontratés sé sipérpérmendur nga ana e MPJ-
DPBZH-sé.

7.3.2 Transhi i dyté prej 2 300 000,00 (dy milioné e treqind mijé/00) eurosh do té jepet nga
MPJ-DPBZH pas datés sé:

7.3.2.1 marrjes sé raportit t& shpenzimeve té béra dhe té angazhimeve financiare té kryera me
financimin italian, i vértetuar nga shogéria e auditimit, gé té vértetojé se té paktén 50% e shumés sé
transhit té paré éshté shpenzuar, si edhe miratimin e tij nga ana e DPBZH-ség;

7.3.2.2 marrjes sé njé relacioni teknik pérshkrues té veprimtarive té realizuara gé, né ményré
té vecanté, té vértetojé: i) krijimin e Késhillit Administrativ; ii) punésimin e personelit té Qendrés; iii)
pérzgjedhjen, népérmjet tenderit té zhvilluar, sipas procedurave té treguara mé poshté né nenin 8, té
zbatuesit té asistencés teknike dhe trajnimit té personelit t¢ Qendrés dhe té realizuesit té Rrjetit
Telematik;

7.3.2.3 marrjes sé teksteve té kontratave gé synohet té nénshkruhen dhe miratimit nga ana e
DPBZH-sé pér nénshkrimin e pérmendur mé lart;

7.3.2.4 marrjes sé statutit t€ Qendrés sé Shérbimeve, té pérgatitur nga MASH-i, dhe miratimit,
nga ana e MPJ-DPBZH-sé, té statutit té lartpérmendur.

7.3.3 Transhi i treté prej 900 000,00 (néntéqind mijé/00) eurosh do té dhurohet nga MPJ-
DPBZH-sé pas datés sé:

7.3.3.1 marrjes sé raportit té shpenzimeve té béra dhe té angazhimeve financiare té kryera me
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financimin italian, i vértetuar nga shogéria e auditimit, gé té vértetojé se té paktén 70% e shumés sé
trashit té paré e té dyté éshté shpenzuar, si edhe miratimin e tij nga ana e DPBZH-ség;

7.3.3.2 marrjes sé njé relacioni teknik, i cili t& pérshkruajé veprimtarité e realizuara dhe né
ményré té vecanté, té vértetojé domosdoshmériné e shtrirjes edhe né vitin e treté té aktivitetit té
kontratés sé asistencés teknike dhe té trajnimit.

7.3.4 Né pérfundim té veprimtarive té projektit, MASH-i do t’i paragesé MPJ-DPBZH-sé njé
raport pérfundimtar pér pérdorimin e fondeve té dhéna, i vértetuar nga shogéria e auditimit, si edhe njé
raport pérfundimtar pér aktivitetet. Shumat e papérdorura dhe t€ pajustifikuara do t€ duhen t’i kthehen
MPJ/DPBZH-sé.

Neni 8
Pérdorimi i fondeve

8.1 Burimet financiare té mundésuara nga kjo Marréveshje do té duhet té pérdoren pér arritjen
e objektivave dhe rezultateve té paragitura né nenet 2 dhe 3, si dhe pér zbatimin e aktiviteteve té
pérshkruara né dokumentin teknik té bashkéngjitur. Financimi i lartpérmendur nuk do té mund té
pérdoret pér pagesén e:

- sendeve té luksit ose atyre té tepérta (pér shembull: parfume, artikuj kozmetiké, objekte arti,
pije alkoolike, artikuj sportivé etj.);

- t& mirave, shérbimeve dhe punéve botore té lidhura drejtpérdrejt ose jo drejtpérdrejt me
aktivitete ushtarake ose té policisé;

- taksave dhe detyrimeve doganore;

- furnizimeve té pérfituesve pér borxhe té pashlyera dhe pér humbje té ardhshme;

- interesave té kontraktuara nga pérfituesit ndaj paléve té treta.

QRSH-ja do té marré té gjitha masat e nevojshme pér té siguruar njé administrim té efektshém
té fondeve dhe pér té parandaluar ¢do abuzim dhe pérdorim té paligjshém té tyre.

8.2 Pércaktimi i zbatuesve té aktiviteteve té projektit do té kryhet né vend népérmijet tenderave
té hapur, té rezervuar pér shogeérité italiane. Pér caktimin e kontratave té nevojshme pér realizimin e
projektit do t€ zbatohen procedurat e parashikuara né “Practical Guide to contract procedures for EC
external actions”, té datés 1.2.2006, si dhe ndryshimet dhe plotésimet e métejshme, né pérshtatje me
vecorité specifike té grantit italian, si edhe nga sa éshté saktésuar né kété Marréveshje.

8.3 Cmimi i pérgjithshém i kontratés sé asistencés teknike té Qendrés sé Shérbimeve duhet té
keté lidhje mé té& mira dhe shérbime me prejardhje/kombési italiane. Cmimi i pérgjithshém i kontratés
sé asistencés teknike té Rrjetit Telematik duhet t& keté lidhje mé t& mira dhe shérbime me
prejardhje/kombési italiane pér njé kuoté jo mé té ulét se 40%.

8.4 Kontratat e nénshkruara me zbatuesin e asistencés teknike né Qendér dhe me realizuesin e
Rrjetit Telematik, duhet té parashikojné njé paradhénie fillestare prej 50% té shumés pérkatése té
pérgjithshme, mbas léshimit me garanci dorézanie, e rikthyeshme si pjesé e kuotés sé pagesave;

8.5 Interesat e mundshme té maturuara do té duhet té raportohen dhe do té mund té pérdoren
pér té financuar aktivitetet e projektit pas marréveshjes mes Paléve.

8.6 Si dokumentacioni i tenderit, ashtu edhe nénshkrimi i kontratés do té€ duhet t’i nénshtrohen
paraprakisht DPBZH-sé pér miratimin pérkatés.

Neni 9
Mosmarréveshjet

Né rast se do té lindin mosmarréveshje gjaté realizimit té projektit, té cilat kané té béjné me
interpretimin dhe zbatimin e késaj Marréveshjeje, ato do té duhet té diskutohen dhe té zgjidhen
népérmjet kanaleve diplomatike.

Neni 10
Pezullimi dhe zgjidhja e kontratés

10.1 MPJ-DPBZH rezervon té drejtén gé té pezullojé dhénien e financimit né rastet e
méposhtme:
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10.1.1 Pér shkelje té rénda nga ana e Qeverisé sé Republikés sé Shqipérisé,

pérbéjné shkelje té rénda:

10.1.1.1 ekzistenca e vonesave té zgjatura dhe té pamotivuara né pérdorimin e financimit
italian, té tilla gé té véné né rrezik zhvillimin e aktiviteteve té parashikuara;

10.1.1.2 pérdorimi i financimit italian pér aktivitete t& ndryshme nga ato gé jané pércaktuar
nga projekti;

10.1.1.3 ekzistenca e parregullsive té rénda né administrimin e financimit italian, gjithsesi té
verifikuara;

10.1.2 né rast se ndodhin fakte gé e béjné t& pamundur realizimin e projektit, si¢c parashikohet
né nenin 11 vijues.

10.2 MPJ-DPBZH rezervon té drejtén gé té heqé doré nga Marréveshja né rastet e méposhtme:

10.2.1 mosrealizim té veprimtarive té parashikuara né projekt;

10.2.2 pengesé e zgjatur pér shkak forcash madhore.

10.3 Né té dyja rastet e pérmendura mé sipér, MPJ-DPBZH mund té vendosé né ményré té
njéanshme pérfundimin e Marréveshjes, duke e njoftuar MASH-in népérmjet njé note verbale, té
paktén tre muaj mé paré.

Neni 11
Pengesa pér shkage forcash madhore

Né rast pengese té realizimit té projektit, si pasojé e shkageve té forcave madhore (konflikt i
armatosur, fatkegési natyrore ose prishje e rendit publik), do té zbatohen dispozitat e méposhtme:

11.1.1 Né rastet kur kohézgjatja e pengesés do té jeté mé e vogél se gjashté muaj, projekti
pezullohet dhe fondet e papérdorura do té mbahen deri sa té marré fund pengesa dhe té mbérrijé
autorizimi i MPJ-DPBZH-sé pér rifillimin e aktiviteteve, té cilat do t& duhen té rishikohen dhe té
miratohen nga Palét pérpara se té procedohet me shpenzimet.

11.1.2 Né rast se kohézgjatja e pengesés do té jeté mé e madhe se gjashté muaj, Palét duhet té
bien dakord mbi vazhdimin e projektit dhe té vendosin mbi linjén e veprimeve. Né rast pamundésie
pér té vazhduar aktivitetet, Palét kané pér detyré gé té vendosin destinacionin e fondeve té mbetura
dhe té papérdorura.

11.1.3 Veprimtarité e projekteve té parrezikuara nga pengesa mund té vazhdojné deri né
plotésimin e tyre dhe fondet e destinuara pér to mbeten té disponueshme.

Neni 12
Hyrja né fugi, kohézgjatja dhe ndryshimet

12.1 Kjo Marréveshje do té hyjé né fugi né datén e marrjes sé notés sé dyté verbale, me anén e
s€ cilés Palét Kontraktuese do t’i komunikojné njéra-tjetrés kryerjen e procedurave pérkatése té
brendshme té parashikuara né rast nevoje.

12.2 Kjo Marréveshje ka njé kohézgjatje prej tre vjetésh, duke filluar nga data e hyrjes sé saj
né fugi. Né rast se né pérfundimin e afatit té tre vjetéve aktivitetet e projektit nuk jané plotésuar, Palét
do té mund té bien dakord pér njé shtyrje té afateve té vlefshmérisé sé késaj Marréveshjeje, brenda
cageve té pérdorimit té shumave té mbetura, té parashikuara né té népé&rmjet ndryshimeve.

12.3 Palét mund té bien dakord né ¢cdo kohé pér té béré ndryshime né kété Marréveshje dhe né
dokumentin teknik pérkatés té bashkéngjitur, duke i zyrtarizuar kéto ndryshime népérmjet shkémbimit
té notave verbale. Ké&to ndryshime do té hyjné né fugi sipas modaliteteve té parashikuara né rast
nevoje.

Si vértetim pér gjithé sa mé sipér, té nénshkruarit pérfagésues kané firmosur kété Marréveshje,
té autorizuar si¢ duhet nga geverité pérkatése.

Béré né Tirané né 21.12.2007 mé ......... né€ dy kopje origjinale, secila né gjuhét shqip dhe
italisht. Té dyja tekstet jané té barasvlefshme.

PER KESHILLIN E MINISTRAVE TE PER QEVERINE E REPUBLIKES SE ITALISE
REPUBLIKES SE SHQIPERISE AMBASADORI | ITALISE NE SHQIPERI
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MINISTRI | ARSIMIT DHE | SHKENCES Attilio Massimo Jannucci
Genc Pollo

REALIZIMI | NJE QENDRE SHERBIMESH DHE | NJE RRIETI TELEMATIK
PER UNIVERSITETET
DOKUMENTI TEKNIK | BASHKENGJITUR ME MARREVESHJEN NDERQEVERITARE

1. Objektivat e pérgjithshme té projektit

a) Barazimi i sistemit té arsimit té larté dhe i kérkimit shkencor né Shqipéri me nivelet e
vendeve té Bashkimit Europian.

b) Objektivat e Paktit té Stabilitetit pér zhvillimin shogéror-ekonomik dhe kulturor té vendit
dhe pér integrimin e tij rajonal dhe europian, né kuadrin e linjave té projektit t¢ Konferencave té
Bolonjés, Pragés dhe Berlinit.

¢) Shtimi i pjesémarrjes sé profesoréve/kérkuesve shkencoré shgiptaré né veprimtarité e
kérkimit dhe té zhvillimit t& drejtuara nga komuniteti shkencor dhe edukativ ndérkombétar, né ményré
té vecanté nga ai italian, falé disponueshmérisé sé njé Rrjeti Telematik té lidhur me sistemin italian
GARR (Rrjeti i universiteteve dhe i kérkimeve shkencore italiane).

2. Objektivi specifik

Pérmirésimi dhe fugizimi i universiteteve shqiptare né funksionet e tyre si pérhapése té arsimit
té nivelit té larté dhe si zbatuese dhe nxitése té veprimtarive kérkimore shkencore.

3. Rezultatet e pritshme

Rezultatet kryesore té parashikuara jané:

Rezultati 1: Qendér ndéruniversitare pér nxitjen e cilésisé sé arsimit té larté dhe té kérkimit
shkencor, e krijuar dhe vepruese:

- Statuti, i miratuar

- Organet e administrimit, té krijuara dhe operative;

- Rregullat e funksionimit té brendshé&m, té hartuara dhe té miratuara;

- Selia e Qendrés, e rehabilituar dhe e mobiluar;

- Personeli drejtues, teknik dhe administrativ, i pérzgjedhur dhe i trajnuar.

Rezultati 2: Kurse specializimi pasuniversitare, té ngritura dhe té hapura:

- 8 kurse master-i, té ngritura;

- Rreth 15 doktoratura té realizuara né Itali;

- Mbi 100 docenté, té informuar népérmjet didaktikés interaktive on line;

- Rreth 20 té diplomuar, té trajnuar népérmjet kurseve té formimit profesional té larté té
realizuar né Shqipéri (sipas modelit té arsimit dhe formimit teknik té larté-1FTS);

- Laboratoré né mbéshtetje té kurseve master dhe té arsimit dhe té formimit teknik té larté-
IFTS, té pajisur me aparatura didaktike dhe shkencore.

Rezultati 3: Akreditimi i kurseve universitare, né ményré gé té krijohet mundésia e zbatimit té
standardeve europiane té vlerésimit té cilésisé sé ofertés, té ngritura:

- Operatoré (té paktén 4) pér akreditimin e arsimit universitar, né ményré gé té krijohet
mundésia e zbatimit té normativave té reja dhe té standardeve té vlerésimit;

- Standarde cilésie dhe procedura zbatuese té pérditésuara né nivelet europiane dhe té
pérshtatura me kushtet e universiteteve shqiptare;

- Té paktén 20 kurse diplome té vlerésuara né zbatim té normativave dhe té kritereve té
pérditésuara té cilésisé.

Rezultati 4: Procesi i reformés sé arsimit té larté, né lidhje, né ményré té vecanté, me
strukturén kurrikulare, me kérkimin shkencor, me autonominé universitare, me vlerésimin e cilésisé, i
nisur:

- Studimi i gjendjes sé arsimit té larté dhe i kérkimit shkencor né Shqipéri, i realizuar;

- Eksperté shqiptaré té informuar miré mbi sistemin universitar italian dhe europian;

- Propozime reformash/pérditésime, té hartuara dhe té paragitura né Ministriné e Arsimit dhe
té Shkencés Shqiptare (MASH).

Rezultati 5: Procesi i pérmirésimit t& administrimit t& 11 institucioneve shqgiptare té arsimit té
larté, i nisur:

- Rreth 120 operatoré dhe administrues té universiteteve, né ményré gé té krijohet mundésia e
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zbatimit té procedurave té reja dhe programe kompjuterike (software), té futur népérmjet projektit;

- Metoda té reja administrimi, procedura dhe programe kompjuterike, té pérpunuara dhe té
zbatuara.

Rezultati 6: Aftésité e instituteve té arsimit té larté pér t€ marré pjesé né shpallje tenderash
ndérkombétaré dhe europiané dhe pér té ofruar shérbime né treg, té pérforcuara:

- Informacion mbi Kkarakteristikat dhe mbi evolucionin e arsimit t€ larté dhe té& kérkimit
shkencor, né ményré té vecanté, né lidhje me krijimin e hapésirés universitare europiane, né ményré té
vazhdueshme né dispozicion té universiteteve, e pérditésuar;

- Aftésia e universiteteve pér té kryer kérkime shkencore, pér té pérzgjedhur, pér té
interpretuar dhe pér té marré pjesé né shpallje tenderash ndérkombétaré dhe europiané, si dhe pér té
marré pjesé né ményré aktive né marrédhéniet pérkatése té partneritetit, e krijuar;

- Banké té dhénash mbi burimet e disponueshme prané secilit universitet, e krijuar;

- Té paktén njé katalog me shérbimet e ofruara pér secilin universitet, i botuar;

- Té paktén njé fushaté reklamuese prané subjekteve private dhe publike, e realizuar;

- Njé sportel informacioni mbi politikat europiane, i aktivizuar;

- Té paktén njé specialist pér secilin universitet, i formuar pér kérkimin e informacioneve dhe
pér interpretimin e shpalljeve té tenderave ndérkombétaré.

Rezultati 7: Rrjet Telematik Akademik Kombétar pér té lidhur ndérmjet tyre njémbédhjeté
universitetet, pjesén mé té madhe té instituteve kérkimore, Akademiné e Shkencés dhe Qendrén
Ndéruniversitare, i realizuar:

- Infrastruktura e rrjetit, e instaluar dhe operative;

- Universitete dhe institute qé té kené mundésiné e pérfitimit té shérbimeve telematike me
nivel kombétar dhe ndérkombétar dhe té mundésisé sé lidhjes me internetin;

- Hyrje né Metropolitan Area Network (MAN) pér té pérfituar shérbimet vendore, e realizuar.

Rezultati 8: Personel teknik vendas i formuar, me kompetenca, pér administrimin e rrjetit dhe
pér zbatimin e programeve té reja kompjuterike:

- Operatoré né gjendje pér té administruar rrjetin dhe programet kompjuterike administrative,
té formuar;

- Pajisje teknologjike pér administrimin e kurseve on line, e strukturuar dhe operative;

- Programe kompjuterike administrative té disponueshme, té paktén né zonat strategjike té
drejtimit administrativ dhe juridik té plotésuar té personelit universitar, t& drejtimit administrativ té
studentéve, té& administrimit té kontabilitetit;

- Platformé pér formimin né distancé, e projektuar dhe operative.

4. Veprimtarité

Pér té arritur rezultatet e pritshme do té zhvillohen veprimtarité kryesore t& métejshme:

4.1 Veprimtari gé kané lidhje me rezultatin 1 (Qendra Ndéruniversitare):

4.1.1 Hartimi i statutit t& Qendrés dhe miratimi i tij nga ana e Késhillit t¢ Ministrave;

4.1.2 Krijimi né Qendér i Komitetit té Programimit dhe té Drejtimit;

4.1.3 Pércaktimi i procedurave té rregullave té funksionimit té Qendrés;

4.1.4 Realizimi i strukturave né té cilat do té vendoset Qendra Ndéruniversitare;

4.1.5 Instalimi dhe kolaudimi i mjeteve té punés;

4.1.6 Pérzgjedhja e operatoréve dhe krijimi i organikés.

4.2 Veprimtari gé kané lidhje me rezultatin 2 (Kurse specializimi pasuniversitare)

4.2.1 Kérkim mbi sistemet e formimit pasuniversitar né kuadrin europian dhe ballkanik;

4.2.2 Studim mbi nevojat formuese né lidhje me kérkesén pér tekniké, specialisté té nivelit té
larté (kurse pas diplomimit);

4.2.3 Studim mbi nevojat formuese né lidhje me kérkesén pér formim pasuniversitar (mastera
dhe doktoratura);

4.2.4 Pércaktimi i kritereve dhe pérzgjedhja e kandidatéve pjesémarrés né doktoratura, né
mastera, né kurse specializimi pas diplomimit (sipas modelit italian té arsimit dhe té formimit teknik té
larté-1FTS);

4.2.5 Projektimi dhe realizimi i kurseve té formimit profesional té larté pas diplomimit (sipas
modelit italian té arsimit dhe té formimit teknik té larté-IFTS), té cilat u drejtohen rreth 20 studentéve;

4.2.6 Projektimi dhe realizimi i teté kurseve master, té cilat u drejtohen rreth 200 té
diplomuarve;
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4.2.7 Projektimi dhe realizimi i rreth 15 doktoraturave;

4.2.8 Projektimi dhe realizimi i kursit on line mbi metodologjiné mésimore (me pajisje dhe
programe kompjuterike), i cili u drejtohet rreth 100 docentéve;

4.2.9 Organizimi i stafit teknik dhe didaktik dhe pér realizimin e kurseve on line;

4.2.10 Marréveshje me Ministringé e Arsimit dhe té Shkencés shqiptare pér njohjen e titullit té
studimit, té cilat kané té béjné me veprimtarité e zhvilluara né Shqipéri dhe né Itali;

4.2.11 Identifikimi, furnizimi dhe kolaudimi i sasive té kufizuara té pajisjeve té nevojshme pér
realizimin e kurseve.

4.3 Veprimtari gé kané lidhje me rezultatin 3 (Akreditimi):

4.3.1 Kérkimi 1 “praktikave t€ mira” né nivel italian dhe europian pér vlerésimin e cilésisé sé&
arsimit té larté;

4.3.2 Hartimi i standardeve dhe i procedurave té vlerésimit té cilésisé sé sistemit universitar;

4.3.3 Vlerésimi i té paktén 20 kurseve té diplomés universitare mbi bazén e zbatimit té
normativave dhe té kritereve té pérditésuara té cilésisé;

4.3.4 Trajnimi i té paktén katér operatoréve pér akreditimin e sistemit universitar népérmjet
kurseve né vend, bursave té studimit né Itali dhe ndihmesés né Shqipéri nga ana e ekspertéve italiané.

4.4. Veprimtari gé kané lidhje me rezultatin 4 (reforma e arsimit té larté).

4.4.1 Studimi dhe identifikimi i tematikave té sektoréve né té cilét duhet ndérhyré me
pérparési;

4.4.2 Hartimi i planit t& punés dhe miratimi i tij nga ana e Ministrisé sé Arsimit dhe té
Shkencés Shqiptare (MASH);

4.4.3 Seminare né Shqipéri, takime me universitetet, vizita né Itali pér mbledhjen e té dhénave
dhe pér pérditésimin e ekspertéve shqiptaré;

4.4.4 Hartimi i propozimeve té reformés dhe té ndryshimit té pérditésimit, me bashk&punimin
e ekspertéve italiané.

4.5. Veprimtari gé kané lidhje me rezultatin 5 (Pérmirésimi i administrimit):

4.5.1 Studim paraprak gé ka lidhje me gjendjen e procedurave ekzistuese, me analizén e
pikave té dobéta, té forta, té elementeve me rrezik dhe té mundésive;

4.5.2 Analizé e nevojave pér trajnim né sektorin e drejtimit administrativ;

4.5.3 Hartimi i procedurave té reja dhe i programeve kompjuterike;

4.5.4 Projektimi dhe realizimi i veprimtarisé sé trajnimit, i cili u drejtohet rreth 120
operatoréve dhe drejtuesve té administratés sé universiteteve, népérmjet njé kursi dymujor né Shqipéri
dhe bursave té studimit né Itali;

4.5.5 Zbatimi i programeve kompjuterike dhe i procedurave té reja me asistencén teknike nga
ana e ekspertéve italiané.

4.6. Veprimtari gé kané lidhje me rezultatin 6 (Aftésité e instituteve té arsimit té larté pér té
marré pjesé né shpallje tenderash ndérkombétaré dhe europiané dhe pér té ofruar shérbime né treg):

4.6.1 Studime paraprake mbi gjendjen e shérbimeve té brendshme té universiteteve dhe mbi
aftésité e marrédhénieve me tregun dhe me universitetet e tjera europiane;

4.6.2 Studim mbi kanalet dhe mbi burimet mé té médha informuese, té cilat kané lidhje me
gjendjen dhe me evolucionin e sistemit universitar té kérkimit té disponueshme né internet;

4.6.3 Projektimi dhe realizimi i njé banke informatike té té dhénave dhe nxjerrja né garkullim
e njé buletini informatik ndéruniversitar lajmesh;

4.6.4 Projektimi dhe realizimi i katalogut té shérbimeve té ofruara gé, secili universitet mundet
té ofrojé jashté tij;

4.6.5 Projektimi dhe realizimi i njé kursi formimi pér specialistét e lidhjeve té jashtme dhe té
pérzgjedhjes sé informacioneve on line;

4.6.6 Strukturimi i aftésive pér t€ marré pjesé né tendera europiané dhe pér pérpunimin e
projekteve;

4.6.7 Organizimi i tabelés informuese té pérhershme gé ka lidhje me veprimtarité e
Komisionit Europian.

4.7. Veprimtari gé kané lidhje me rezultatin 7 (Rrjeti Telematik Akademik Kombétar):

4.7.1 Zbulimi i ekzistueses, nén aspektin e disponueshmérisé hé/sé dhe té rrjetit né
universitetet e vecanta dhe né gendrat kérkimore shkencore;
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4.7.2 Zbulimi i ofertés tregtare qofté pér linja, qofté pér mundési lidhjeje me internetin;

4.7.3 Identifikimi i nyjeve té shpinés duke ruajtur standardet e referimit pér institucionet e
integruara né rrjet;

4.7.4 Projektimi dhe realizimi i zgjidhjeve teknologjike pér krijimin e shpinés sé rrjetit, e
nyjeve té saj kryesore dhe té lidhjes sé saj me institucionet e ndryshme, gé té paktén né pjesén
gendrore té veprojé gjerésisht. Do té garantohet lidhja me internetin népérmjet operatorit vendor;

4.7.5 Realizimi i disa shérbimeve bazé té ofruara nga rrjeti, né ményré gé té krijohet mundésia
e pérvetésimit té zhvillimeve té ardhshme;

4.7.6 Mirémbajtja e programeve kompjuterike, e aparateve dhe e server-ave pér tri vjet;

4.7.7 Asistencé e specializuar gjaté harkut kohor té trevjecarit.

4.8 Veprimtari gé kané lidhje me rezultatin 8 (Personeli teknik informatik):

4.8.1 Formimi i personelit teknik pér administrimin e Rrjetit Telematik Shqiptar, té pajisur me
njé gamé té gjeré kompetencash teknike dhe administruese;

4.8.2 Analizat e ofertés sé tregut, té cilat kané lidhje me programin kompjuterik administrues
dhe pérzgjedhja e zgjidhjes mé té pérshtatshme (blerje, ndryshime té paketave ose prodhim né vend);

4.8.3 Analizat e zgjidhjeve gé kané lidhje me platformat pér administrimin e formimit on line
dhe pérzgjedhja e zgjidhjes mé té pérshtatshme (blerje/gira/ndryshim té programeve kompjuterike
ekzistuese);

4.8.4 Blerja, instalimi dhe kolaudimi i produktit.

4.9. Pérfituesit

Té drejtpérdrejté:

- Rreth 15 té diplomuar universitaré do té fillojné doktoraturat kérkimore shkencore;

- Rreth 200 té diplomuar universitaré do té marrin pjesé né kurse pér master dhe doktoraturé
né Shqipéri dhe né Itali;

- Mbi 100 docenté té universiteteve do té marrin pjesé né veprimtarité e pérditésimit on line;

- Rreth 200 té diplomuar universitaré do té ndjekin njé kurs vjetor specializimi té Arsimit dhe
té Formimit Teknik té Larté (IFTS) né vend;

- Rreth 120 drejtues té administratés, né ményré gé té kené mundésiné qé té zbatojné metoda
té reja administrimi, si dhe té administrojné programe kompjuterike té zbatueshme;

- Té paktén 4 operatoré pér akreditimin, né ményré gé té krijohet mundésia e zbatimit té
standardeve té reja té cilésisg;

- Té paktén 6 eksperté shqiptaré do té pérditésojné njohurité e tyre mbi normativat dhe mbi
sistemin universitar italian dhe europian;

- Té paktén 11 specialisté (njé pér secilin universitet) do té pérditésohen mbi procedurat e
pjesémarrjes né tendera europiang;

- Teknikeé shqiptaré né gjendje gé té administrojné Rrjetin Telematik;

- Personel i Ministrisé sé Arsimit dhe té Shkencés Shgiptare (MASH), operatoré té instituteve
kérkimore shkencore té pérfshiré né projekt.

Jo té drejtpérdrejté:

- Mbi 20 000 studenté té 11 institucioneve shqiptare té arsimit té larté;

- Docenté universitaré té interesuar jo drejtpérdrejt pér veprimtarité e formimit/pérditésimit.

6. Institucione shqiptare té pérfshira

- Ministria e Arsimit dhe e Shkencés Shqiptare (MASH);

- 11 universitete dhe institute té formimit té larté shqiptar.

7. Institucione italiane té pérfshira

- Drejtoria e Pérgjithshme pér Bashképunimin né Zhvillim (DGCS) e Ministrisé sé Punéve té
Jashtme (MAE);

- Konferenca e Rektoréve Italiané (CRUI);

- Universitete italiane.

8. Pérshkrimi i Qendrés Ndéruniversitare

Qendra Ndéruniversitare do té krijohet menjéheré pas nénshkrimit té Marréveshjes
Ndérgeveritare, nén kujdesin e Ministrisé sé Arsimit dhe té& Shkencés Shqgiptare (MASH), me njé statut
té posacém, i cili do té garantojé autonominé administrative dhe ekzekutive.

Qendra do té keté njé Komitet Programimi dhe Drejtimi (CPI), me funksionet vijuese:

a) Miratimi i planeve operative gjashtémujore;
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b) Miratimi i raporteve té veprimtarive tekniko-administrative;

¢) Hartimi i propozimeve té mundshme té drejtimeve té reja, né lidhje me projektin fillestar té
veprimtarive, né funksion té rezultateve té arritura ose té njé evolucioni té kontekstit té pérgjithshém.

Planet operative t€ hartuara né€ periudhén e realizimit t€ projektit do t’i nénshtrohen Drejtorisé
sé Pérgjithshme pér Bashképunimin né Zhvillim (DGCS) pér miratim.

Komiteti i Programimit dhe i Drejtimit (CPI) do té pérbéhet nga anétarét gé vijojné:

a) Presidenti: Ministri ose pérfagésuesi i tij;

b) Drejtori i Drejtorisé sé Arsimit té Larté Shqiptar;

c) Tre pérfagésuese té universiteteve shqiptare;

d) Njé pérfagésues i Konferencés sé Rektoréve Italiané (CRUI);

e) Mund té ftohen:

- Njé pérfagésues i Konferencés sé Universiteteve Europiane;

- Njé pérfagésues i Késhillit té Europés;

- Njé pérfagésues i Ministrisé sé Arsimit, Universiteteve dhe Kérkimeve Shkencore (MIUR).

Qendra do té shfrytézojé organikén vijuese:

a) Njé drejtor shqiptar;

b) Tre eksperté shqgiptaré, me pérvojé specifike né fushat gé vijojné:

- né metodologjiné dhe né projektimin didaktik-kurrikular;

- né administrimin e Rrjetit Telematik dhe té programeve kompjuterike;

- né fushén juridiko-ligjore dhe até té procedurave té administrimit té fondeve europiane;

¢) Tre njési mbéshtetjeje pér shérbimet e sekretarisé, té pérkthimit dhe té kontabilitetit.

Drejtori dhe tre ekspertét shgiptaré do té pérzgjidhen népérmjet njé konkursi publik té
posacém, nén kujdesin e Ministrisé sé Arsimit dhe té Shkencés Shqiptare (MASH), sipas pikave té
referimit né marréveshje me Palén Italiane.

Pér té zbatuar veprimtarité e projektit, Qendra do té shfrytézojé shérbimet e asistencés teknike
dhe té formimit té ofruara nga njé konsorcium universitar italian, i cili do té pérzgjidhet népérmjet
procedurave té konkursit.

9. Pérshkrimi i Rrjetit Telematik Akademik Shqiptar

Struktura e Rrjetit Telematik Shqiptar do té pérbéhet nga nivelet gé vijojné:

- Shpina gendrore né Tirané, e cila do té bashkélidhé nyjet e pércaktuara gjeografikisht prané
disa institucioneve akademike, e specializuar né fushén e teknologjisé sé informacionit dhe té
komunikimit (ICT).

- Degézime dytésore, té cilat do té bashkélidhin nyjet gjysméperiferike, té€ vendosura prané
disa prej institucioneve kryesore, pérdoruese té Rrjetit Akademik té Shqipérisé (ANA).

- Degézime tretésore, té cilat do té bashkélidhin nyjet periferike, té krijuara né institucionet
akademike té vendit.

Kéto rrjete lokale nuk hyjné né projekt, né gjendjen aktuale. Pér to do té hartohen teknikat
specifike té nevojshme pér realizimin e métejshém.

Bashkélidhja e rrjeteve lokale me nyjet e shpinés gendrore do té kryhet sipas té njéjtave
standarde té referimit, pavarésisht nga niveli i nyjeve dhe nga roli i institucioneve.

Né fazén e projektimit ekzekutiv do té pércaktohen ményrat dhe strukturat tekniko-ekzekutive
té administrimit, edhe né funksion té pérgatitjes sé ardhshme té institucioneve akademike dhe
shkencore shqiptare.

10. Modalitetet e realizimit té projektit

Pas miratimit té financimit té iniciativés nga ana e Komitetit Drejtues pér Bashképunimin né
Zhvillim i Ministrisé sé Punéve té Jashtme Italiane (MAE), Drejtoria e Pérgjithshme e Bashképunimit
pér Zhvillim (DGCS) dhe Ministria e Arsimit dhe e Shkencés Shqgiptare (MASH) do té nénshkruajné
njé Marréveshje Ndérgeveritare. Né kété Marréveshje do té parashikohet gé transferimi i fondeve pér
Ministriné e Arsimit dhe té Shkencés Shqiptare (MASH) do té kryhet né disa pjesé, pér financimin e
punimeve, shérbimeve dhe pajisjeve té nevojshme pér realizimin e projektit. Pér té filluar projektin,
Ministria e Arsimit dhe e Shkencés Shqiptare (MASH) do té krijojé brenda saj njé njési pér realizimin
e projektit (Program Implementation Unit-PIU), e cila do té shfrytézojé asistencén teknike té
Drejtorisé sé Pérgjithshme pér Bashképunimin né Zhvillim (DGCS) dhe té universiteteve dhe té
instituteve shqgiptare gé do té pérfitojné nga kjo iniciative.

10.1 Njésia pér realizimin e projektit (P1U)
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Brenda Ministrisé sé Arsimit dhe té Shkencés Shqiptare (MASH) do té krijohet njé njési pér
realizimin e projektit (Program Implementation Unit-PIU), krahu operativ i Ministrisé pér veprimtarité
zbatuese né kompetencat e veta dhe né ato té monitorimit. Né& ményré té vecanté, PIU do té jeté
pérgjegjése pér prokurimet, do té nénshkruajé marréveshjet dhe do té kujdeset pér zbatimin e pérpikté
té tyre. Gjithashtu, do t& merret me hartimin e statutit té Qendrés, i cili do té miratohet nga Ministri i
Arsimit dhe i Shkencés Shgiptare, pasi Drejtoria e Pérgjithshme pér Bashképunimin né Zhvillim
(DGCS) té jeté shprehur se nuk ka vérejtje té mundshme dhe pasi té jeté punésuar personeli shqiptar
gé do té pérbéjé organikén e Qendrés.

Me hollésisht, njésia pér realizimin e projektit (PIU) do té béjé sa mé poshté vijon:

a) Do té pérgatisé njé plan pér fillimin e veprimtarive, i cili do té duhet t& miratohet si nga
Ministria e Arsimit dhe e Shkencés Shqiptare (MASH), ashtu edhe nga Drejtoria e Pérgjithshme pér
Bashképunimin né Zhvillim (DGCS). Ky plan do té mbulojé periudhén fillestare té realizimit té
projektit, deri sa té jeté krijuar Qendra Ndéruniversitare dhe té jeté miratuar plani i saj i paré operativ.

b) Pér llogari t& Qendrés sé Shérbimeve pér Universitetet, e cila éshté duke u krijuar, do té
pérgatisé kushtet e kontratés pér tenderin gé ka si géllim blerjen e shérbimeve té konsulencés nga ana
e njé universiteti italian dhe/ose Konsorciumi Universitar Italian dhe do té zhvillojé procedurat e
konkursit pér pérzgjedhjen e ofertés mé té leverdishme, sipas ményrave té parashikuara nga
Marréveshja Ndérgeveritare. Kontrata e konsulencés do té nénshkruhet nga Qendra dhe do té keté té
béjé né ményré té pérmbledhur, me asistencén teknike dhe té specializuar pér Qendrén, pér personelin
e universiteteve dhe té instituteve kérkimore dhe té Ministrisé sé Arsimit dhe té Shkencés Shqiptare
(MASH), né fushat kryesore vijuese:

- Studime mbi nevojat e arsimimit té personelit shqgiptar pérfitues, me tituj dhe nivele té
ndryshém, té veprimtarive formuese té parashikuara nga projekti.

- Planifikimi didaktik dhe realizimi i kurseve gé do té mbahen né Itali dhe né Shqipéri, duke
pércaktuar dhe duke vlerésuar burimet vendase té disponueshme dhe duke i plotésuar ato me
mundésité e ofruara nga sistemi i arsimit universitar italian.

- Analiza e sistemit universitar shqgiptar dhe pércaktimi i pikave té dobéta gé mund té preken
mé shumé nga njé veprim pérforcimi, né drejtim té barazimit té sistemit té arsimit té larté dhe té
kérkimit shkencor me ato italiané dhe europiané.

- Analiza e gjendjes sé njohjes dhe e nivelit té futjes sé sistemit universitar shgiptar né
partneritetin europian dhe pércaktimi i veprimeve pasuese té pérforcimit.

- Hartimi i njé plani shpérndarjeje pér né tregun kombétar, rajonal dhe ndérkombétar i
shérbimeve té jashtme nga ana e universiteteve dhe e gendrave kérkimore.

- Ofrimi, sipas kérkesés, i konsulencés sé specializuar dhe i mbéshtetjes pér Komitetin e
Programimit dhe té Drejtimit (CPI) pér hartimin e planeve dhe t& propozimeve té veprimtarive.

- Studim mbi gjendjen e lidhjeve telematike né kuadrin universitar dhe kérkimor, té
planifikimit dhe té realizimit té Rrjetit Telematik.

- Planifikimi dhe shpérndarja e shérbimeve té pérgjithshme, té& formimit dhe té mbéshtetjes sé
kérkimeve, té ofruara népérmijet rrjetit.

¢) Do té pérgatisé kushtet e kontratés pér tenderin gé ka si géllim blerjen e aparaturave dhe té
shérbimeve pér realizimin e Rrjetit Telematik, do té zhvillojé procedurat e konkursit pér pérzgjedhjen
e ofertés mé té leverdishme, sipas ményrave té parashikuara nga Marréveshja Ndérgeveritare dhe do té
nénshkruajé kontratén pérkatése me njé furnizues italian.

d) Do té monitorojé projektin pér llogari té Ministrisé sé Arsimit dhe té Shkencés Shqiptare
(MASH), gjaté gjithé periudhés sé realizimit.

Pér té kryer detyrat e pérmendura mé sipér, njésia pér realizimin e projektit (PIU) mund té
pérfitojé njé mbéshtetje financiare italiane, si dhe asistencén teknike té ekspertéve té dérguar nga Zyra
e Bashképunimit e Ambasadés sé Italisé né Shqipéri.

11. Kostot né ngarkim té Palés Italiane

Projekti do té keté njé kohézgjatje trevjecare. Pala italiane do té marré pérsipér ofrimin e
burimeve financiare falas, pér njé shumé prej 4 000 000,00 eurosh, prej té cilave shuma prej 3 600
000,00 eurosh do té vihet né dispozicion té Ministrisé sé Arsimit dhe té Shkencés Shqgiptare (MASH),
ndérsa shuma prej 400 000,00 eurosh né dispozicion té Drejtorisé sé Pérgjithshme pér Bashképunimin
né Zhvillim (DGCS) dhe té Ambasadés sé Italisé/Zyrés Teknike Vendore té Bashképunimit né Tirané.

Fondet né dispozicion té Ministrisé sé Arsimit dhe té Shkencés Shqiptare (MASH) do té jepen
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né tre pjesé, pérkatésisht 400 000,00 euro, 2 300 000,00 euro dhe 900 000,00 euro dhe do té pérdoren
pér té mbuluar kostot e paragitura né ményré té pérmbledhur né tabelén vijuese.

Zé&rat e kostos Kostoja (€)

1. Funksionimi i njésisé pér realizimin e projektit (P1U) 151.655,00
a) Plotésimi i rrogave té personelit 46.800,00
b) Auditim 104.855,00
2. Qendra e Shérbimeve pér Universitetet 1.802.845,00
a) Rehabilitimi dhe pajimi 122.600,00
b) Rroga dhe plotésimi i rrogave 105.840,00
¢) Rimbursimi i shpenzimeve té anétaréve té CPI-sé 14.250,00
d) Shpenzime té tjera rrjedhése 57.500,00
e) Asistencé dhe formim pér Qendrén (me kontraté) 1.502.655.00
3. Rrjeti Telematik pér universitetet 1.645.500.00
a) Rroga mé vete té personelit 63.450,00
b) Shpenzime té tjera rrjedhése 29.250,00
c) Pajisje kompjuterike, programe kompjuterike, lidhje dhe formim (me kontraté) | 1.552.800,00
Shuma gjithsej 3.600.000,00

VEéllimi dhe ndarja e kostove té projektit ndérmjet Ministrisé sé Arsimit dhe té Shkencés
Shqiptare (MASH), Drejtorisé sé Pérgjithshme pér bashképunimin né Zhvillim (DGCS) dhe
Ambasadés sé Italisé/Zyrés Teknike Vendore té bashképunimit né Tirané, jané llogaritur duke pasur
parasysh, né ményré té vecanté sa mé poshté vijon:

a) Pagat e personelit té Ministrisé sé Arsimit dhe té Shkencés Shqiptare (MASH) dhe té
administratave té tjera publike shqiptare, me pérjashtim té personelit né organikén e Qendrés, si¢ éshté
treguar mé sipér né paragrafin 8, nuk i ngarkohen fondeve té projektit. Sidogofté, do té njihen
plotésime page pér personelin e Njésisé pér Realizimin e Projektit (PIU), duke pasur parasysh
ngarkesén mé té madhe té punés, gé sipas gjasave mund té keng, si dhe rimbursimin e shpenzimeve té
anétaréve té Komitetit t& Programimit dhe té Drejtimit (CPI) pér veprimtarité, té cilat jané té lidhura
né ményré té drejtpérdrejté me projektin;

b) Pérsa u pérket Qendrés sé Shérbimeve dhe Rrjetit Telematik, Drejtoria e Pérgjithshme pér
Bashképunimin né Zhvillim (DGCS) do t& marré pérsipér:

- njé pjesé té kostove té ristrukturimit dhe té pajisjes sé selisé, pér té cilat béhet fjalé né pikén
2a, brenda kufijve té shumés sé paragitur né tabelé.

- kostot e dy kontratave, pér té cilat béhet fjalé né pikat 2e, dhe 3c;

- pér dy vitet e para té projektit, 100% e kostove té funksionimit, pér té cilat béhet fjalé né
pikat 2b, 2c, 2d, 3a e 3b, té paragitura né ményré té garté né kété dokument;

pér vitin e treté té projektit, 50% té kostove té funksionimit, pér té cilat béhet fjalé né pikat 2b,
2¢, 2d, 3a e 3b, té paragitura né ményré té garté né kété dokument;

¢) Nuk u ngarkohen fondeve té véna né dispozicion t& Ministrisé sé Arsimit dhe té& Shkencés
Shqiptare (MASH) pagat e personelit t¢ Qendrés, i cili nuk &shté pérmendur, (si pér shembull, rojet,
korrierét, shoferét, personeli i pastrimit etj.), si dhe shpenzimet pér shérbimet publike (ujé&, energji
elektrike, gaz);

d) Fondet e véna né dispozicion nuk do té mund té pérdoren pér té paguar taksat dhe detyrime
doganore né Shqipéri.

Tabela e bashkéngjitur né vijim paraget kostot e projektit né ményré mé té hollésishme.

12. Kostot né ngarkim té Palés Shqiptare

Pala Shqiptare do té sigurojé mbulimin, me burimet e veta financiare dhe me hyrjet gé do té
pérfitohen nga shitja e shérbimeve té Qendrés, e kostove pér realizimin e projektit dhe pér
funksionimin e Qendrés dhe té Rrjetit Telematik, té cilat nuk u ngarkohen fondeve té véna né
dispozicion nga Drejtoria e Pérgjithshme pér Bashképunimin né Zhvillim (DGCS).

Né ményré té vecanté, Pala Shqiptare do té marré pérsipér sa mé poshté vijon:

a) kostot e selisé sé Qendrés;
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b) pagat e personelit t& Ministrisé sé Arsimit dhe té Shkencés Shqgiptare (MASH) dhe té
administratave té tjera publike shqiptare, té cilat jané pérfshiré né projekt, si dhe té personelit té
Qendrés ose té specialistit té Rrjetit Telematik gé nuk jané pérmendur garté né ngarkim té projektit;

C) né vitin e treté té projektit, 50% té kostove té funksionimit t& Qendrés, té cilat né vitet e
méparshme kané gené té mbuluara nga fondet italiane;

d) né vitet e métejshme, 100% té kostove té funksionimit té Qendrés;

e) kostot e ushtrimit té Rrjetit Telematik nga viti i treté dhe né vazhdim, té llogaritura mbi
bazén e ¢cmimeve té tanishme, pér njé shumé prej rreth 386.000 eurosh né vit;

f) Té gjitha taksat dhe detyrimet doganore né Shqipéri.

LIGJ
Nr.9709, daté 10.4.2007

PER RATIFIKIMIN E “MARREVESHJES SE HUASE NDERMJET KESHILLIT TE
MINISTRAVE TE REPUBLIKES SE SHQIPERISE DHE BANKES EUROPIANE PER
RINDERTIM DHE ZHVILLIM (BERZH) PER FINANCIMIN E PROJEKTIT TE
REHABILITIMIT DHE NDERTIMIT TE RRUGES FIER (LEVAN) - TEPELENE”

Né mbéshtetje té& neneve 78, 83 pika 1 dhe 121 té Kushtetutés, me propozimin e Késhillit té
Ministrave,

KUVENDI
| REPUBLIKES SE SHQIPERISE

VENDOSI:
Neni 1

Ratifikohet “Marréveshja e huas€ ndérmjet Késhillit t¢ Ministrave t€ Republikés sé Shqipérisé
dhe Bankés Europiane pér Rindértim dhe Zhvillim (BERZH) pér financimin e projektit t& rehabilitimit
dhe ndértimit té rrugés Fier (Levan) — Tepelené”.

Neni 2
Ky ligj hyn né fugi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.

Shpallur me dekretin nr.5270, daté 17.4.2007 té Presidentit t& Republikés sé Shqipérisé, Alfred
Moisiu

AK/ftr 34637/Marréveshja e Huasé 9003
Nr.Operacional 34637 20/04/05

MARREVESHJA E HUASE
PROJEKTI | REHABILITIMIT TE RRUGES FIER-TEPELENE MIDIS REPUBLIKES SE
SHQIPERISE DHE BANKES EUROPIANE PER RINDERTIM DHE ZHVILLIM

MARREVESHIJE e datés 2005 midis Republikés sé Shqipérisé (Huamarrési) dhe
Bankés Europiane pér Rindértim dhe Zhvillim (Banka).

HYRJE

Duke pasur parasysh se Banka éshté krijuar pér financimin e projekteve specifike pér
tranzicionin e ekonomive té orientuara drejt tregut té hapur, si dhe pér té nxitur iniciativat private dhe
sipérmarrjet né vendet e Europés Qendrore dhe Lindore té angazhuara dhe gé zbatojné parimet e
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demokracisé, pluralizmit dhe ekonomisé sé tregut;

se Huamarrési synon té zbatojé projektin e pérshkruar né skedulin 1 (Projekti), gé éshté
dizenjuar pér té ndihmuar Huamarrésin né rehabilitimin dhe ndértimin e seksionit prej 70 km té rrugés
Fier-Tepelenég, né aksin veri-jug;

se Huamarrési ka kérkuar asistencé nga Banka pér financimin e njé pjese té projektit;

se sikurse éshté réné dakord mé paré, Banka do té€ mundésojé Huané pér Huamarrésin pér njé
shumé prej 35 milioné euro (tridhjeté e pesé milioné euro), subjekt i termave dhe kushteve té
paragitura apo referuar késaj Marréveshjeje; dhe

se Banka Europiane e Investimeve (BEI) éshté né procesin e bisedimeve, né vijim té njé
marréveshjeje té vecanté me Huamarrésin, pér njé hua né shumén prej 50 milioné euro (pesédhjeté
milioné euro), pér té bashkéfinancuar pjesét A dhe B té projektit (Huaja e BEI-t); dhe Bashkimi
Europian (BE) ka réné dakord, né vijim té njé marréveshjeje té vecanté me Huamarrésin, té japé njé
fond grant pér té financuar pjesén C té Projektit (Fondi grant i BE-sg),

atéheré pjesémarrésit kétu bien dakord si mé poshté:

Neni 1
Termat dhe kushtet standarde; pérkufizimet

Seksioni 1.01  Pérfshirja e termave dhe kushteve standarde

Té gjitha dispozitat e termave dhe kushteve standarde té Bankés, sé shkurtit 1999, jané
pérfshiré né kété Marréveshje, si dhe jané béré té zbatueshme me té njéjtén fugi dhe efekt sikur jané
paragitur plotésisht kétu, megjithaté jané subjekt i modifikimeve t& méposhtme (té tilla masa té
modifikuara do t€ quhen mé tej “Termat dhe kushtet standarde™):

a) Pércaktimi i “Dités s€ punés” n€ seksionin 2.02 t€ termave dhe kushteve standarde té
Bankés, té shkurtit 1999, pér géllime té késaj Marréveshjeje, do té modifikohet si mé poshté:

“Dita e punés” nénkupton njé dité (pérvec té shtunés, apo té dielés), né té cilén bankat
tregtare jané té hapura pér transaksione té biznesit (duke pérfshiré veprimet me shkémbime né
monedhé té huaj, si dhe depozitat né monedhé té huaj) né Londér, Angli, dhe né té cilén éshté i hapur
sistemi i automatizuar transeuropian i transfertave té shpejta pér shumat né kohé-reale (TARGET).

b) Pérkufizimi i “Kostos sé shpérbéré”, né seksionin 2.02 té termave dhe kushteve standarde té
Bankés, té shkurtit 1999, pér géllimet e késaj Marréveshjeje, do té modifikohet si mé poshté:

“Kosto e shpérbéré” nénkupton shumén me té cilén niveli origjinal i t& ardhurave tejkalon
nivelin e té ardhurave zévendésuese, ku:

a) “Niveli origjinal i t€ ardhurave” nénkupton shumén e vlerave aktuale té pagesave té
principalit dhe interesave, té cilat Banka duhet t’i paguajé gjaté periudhés sé pérllogaritjeve (si¢ éshté
pércaktuar mé poshté) mbi pjesén e huasé gé éshté subjekt i njé norme fikse interesi, nése njé
parapagesé e tillé, pérshpejtim apo anulim nuk do té ndodhin, dhe nése interesi rritet mbi kété pjesé té
huasé né tregun relevant té normave té interesit pér njé pjesé té tillé huaje.

b) “Niveli i t€ ardhurave zévendésuese” nénkupton shumén:

1. e totalit té vlerave aktuale té ¢farédo pagese té mbetur nga principali dhe interesi, qé pasi té
jeté marré né konsideraté njé parapagesé e tillé, pérshpejtim apo anulim, do té paguhen nga Banka
gjaté periudhés sé pérllogaritjeve mbi pjesén e huasé gé éshté subjekt i njé norme fikse interesi, nése
interesi rritet mbi kété pjesé té huasé né tregun relevant t& normave té interesit pér njé porcion té tillé
huaje; dhe

2. si¢ zbatohet:

A) né rastin e njé parapagese sipas seksionit 3.07 té termave dhe kushteve standarde, vlera
aktuale e shumés sé huasé pér t’u parapaguar pércaktohet duke skontuar kété shumé nga data kur
ndodh kjo parapagesé deri né datén e llogaritjeve (si¢ éshté pércaktuar mé poshté) né normé skontimi
(sic éshté pércaktuar mé poshté); dhe/ose

B) né rast té& ndonjé parapagese tjetér, shuma e huasé gé éshté parapaguar; dhe/ose

C) né rast té ndonjé pérshpejtimi, vlera aktuale e shumés sé huasé qé éshté pérshpejtuar, e
pércaktuar nga skontimi i késaj shume nga data né té cilén ky pérshpejtim béhet efektiv deri né datén e
llogaritjes me normé skontimi; dhe/ose

D) né rast té njé pezullimi, vlera aktuale e shumés sé huasé qé éshté pezulluar, e pércaktuar
nga skontimi i késaj shume nga data e fundit e disponueshmérisé deri né datén e llogaritjes me normé
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skontimi.

c) Pér géllime té paragraféve (a) dhe (b)(1) mé lart, vlera aktuale e ¢do pagese té principalit
dhe interesit do té pércaktohen nga skontimi i shumés sé késaj pagese nga data e pagesés deri né datén
e llogaritur duke pérdorur normén e skontimit.

d) “Data e llogaritjes” nénkupton:

1. né rastin e njé pagese, sipas seksionit 3.07 té termave dhe kushteve standarde, éshté data dy
dité pune para datés sé afatit té késaj parapagese, ose sipas opsionit té Bankés, data né té cilén éshté
afati i késaj parapagese;

2. né rastin e ¢do lloj parapagese tjetér, data né té cilén éshté béré kjo parapagesé, apo njé daté
tjetér e mévonshme e zgjedhur nga veté Banka; dhe

3. né rast pérshpejtimi apo pezullimi, dita dy dité pune para datés sé bérjes efektive té
pérshpejtimit apo pezullimit, apo me pérzgjedhje nga Banka, dita né té cilén njé pérshpejtim apo
anulim i tillé béhen efektiv.

e) “Periudha e llogaritjes” nénkupton:

1. né rastin e njé parapagese, né pérputhje me seksionin 3.07 té termave dhe kushteve
standarde, periudhén gé fillon né datén e afatit té kryerjes sé parapagesés dhe pérfundon né datén e
shlyerjes sé huasé;

2. né rast t& ndonjé parapagese tjetér, periudha gé shtrihet nga data né té cilén béhet kjo
parapagesé, apo njé daté e mévonshme e zgjedhur nga veté Banka, dhe pérfundon né datén e shlyerjes
pérfundimtare té huasé; dhe

3. NEé rast té njé pérshpejtimi apo pezullimi, éshté periudha gé shtrihet nga data né té cilén
pérshpejtimi apo pezullimi éshté béré efektiv dhe pérfundon né datén e shlyerjes pérfundimtare té
huasé.

f) “Norma e skontimit” nénkupton faktorin skontues pér maturimin e pérshtatshém qé rrjedh
nga kurba normale “swap” pér monedhén e huasé, qé éshté e disponueshme nga Banka né tregun e
“Swapeve” dhe opsioneve né datén e llogaritjes.

e) Seksioni 3.10 i termave dhe kushteve standarde té Bankés, i shkurtit 1999, pér géllime té
késaj Marréveshjeje, do t& modifikohet si mé poshté:

“Seksioni 3.10. Kosto e shpérbére”

a) Nése pér ¢farédo arsye (duke pérfshiré dhe njé pérshpejtim pa kufizime né vijim té seksioni
7.06 té termave dhe kushteve standarde), cilido porcion i huasé gé éshté subjekt i njé norme interesi té
ndryshueshme ka afat dhe béhet i pagueshém né njé daté pérveg asaj té dités sé fundit té njé periudhe
interesi, Huamarrési do t’i paguajé Bankés kété shumé sipas kérkesés, né té cilén:

1. interesi gé do té ishte akumuluar pér kété pjesé té huasé nga data né té cilén huaja duhet té
kishte mbaruar deri né ditén e fundit té periudhés sé pércaktuar té interesit me normé té barabarté me
normén aktuale té interesit né treg pér kété porcion té huasé pér njé periudhé té tillé interesi;

kalon né:

2. interesi gé Banka do té ishte né gjendje té merrte, nése do ta vendoste njé shumé té
barabarté me njé pjesé té tillé té huasé né njé depozité me njé banké lider né tregun e eurozonés pér
periudhén qgé shtrihet né datén kur njé porcion i tillé i huasé ka arritur afatin dhe éshté i pagueshém
deri né ditén e fundit té periudhés aktuale té interesit.

b) Nése né ¢farédo kohe:

1. Huamarrési paraget njé njoftim, né vijim té seksionit 3.07 té termave dhe kushteve
standarde, pér parapagimin e ¢farédo porcioni té huasé gé éshté subjekt i njé norme interesi fikse, ose
né té kundért, Huamarrési parapaguan ¢cdonjérén prej pjeséve té tilla té huasé;

2. ¢do pjesé e huasé, gé éshté subjekt i njé norme fikse interesi, pérshpejtohet né vijim té
seksionit 7.06 té termave dhe kushteve standarde, ose né té kundért, duhet paguar pérpara maturitetit té
caktuar; ose

3. ¢do porcion i huasé, gé éshté subjekt i njé norme fikse interesi, anulohet né pérputhje me
seksionet 3.08, 7.02, ose 7.06 té termave dhe kushteve standarde;

Huamarrési, pérve¢ ndonjé parapagese té njé tarife administrative, tarife anulimi apo ndonjé
shume tjetér té pagueshme lidhur me kété, duhet t’i paguajé Bankés shumén e c¢farédo kostoje té
shpérbéré; duke pasur parasysh se nése shuma e njé kostoje té tillé té shpérbéré éshté negative, Banka
do té kreditojé te Huamarrési shumeén e kostove té shpérbéra né datén mé té afért té pagesés sé interesit
né monedhén e huasé.
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¢) Nése ndonjé shumé sé cilés i ka kaluar afati paguhet né njé daté, pérvec asaj té dités sé
fundit t& mospagimit té periudhés sé interesit, Huamarrési duhet t’i paguajé Bankés shumén, nése:

1. interesi qé do té jeté akumuluar mbi kété shumé té papaguar nga data e faturimit té késaj
shume té papaguar deri né datén e fundit t& mospagimit té periudhés sé interesit me njé normé té
barabarté me até té pércaktuar né seksionin 3.09(a)(iii) té termave dhe kushteve standarde pér njé
periudhé té tillé mospagimi té interesit;

kalon né:

2. interesi gé Banka do té ishte né gjendje té merrte nése do té vendoste njé shumé té barabarté
me até té shumés sé papaguar né njé depozité té njé banke lider né tregun interbank té eurozonés pér
periudhén gé shtrihet nga data e faturimit té shumés sé papaguar deri né ditén e fundit té periudhés
aktuale té interesit té papaguar.

d) Njé certifikaté nga Banka pér ¢cdo shumé té pagueshme nén kété seksion 3.10 do té jeté
pérfundimtare, vendimtare dhe detyruese pér Huamarrésin, por jo né ato raste kur nga ana e
Huamarrésit n€ p€rputhje me kérkesat e Bankés tregohet se ajo pérmban gabime té dukshme.”

Seksioni 1.02  Pérkufizimet

Kudo gé té haset né kété Marréveshje (duke pérfshiré si hyrjen, ashtu edhe skedulet), vetém
nése éshté théné me kuptim tjetér apo ka kuptim tjetér né kontekst, termat e pércaktuar né hyrje kané
kuptime respektive si ato té dhéna kétu, termat e pércaktuar né termat dhe kushtet standarde kané
kuptime respektive si ato té dhéna kétu, ndérsa termat e méposhtém kané kéto kuptime:

“Pérfagésues i autorizuar i Huamarrésit” nénkupton Ministrin e Financave té Huamarrésit, me
pérjashtim té rasteve té specifikuara né seksionin 2.03(c).

“BEI” ka kuptimin e atribuar né hyrje té késaj Marréveshjeje.

“Huaja e BEI” ka kuptimin ¢ atribuar né hyrje té késaj Marréveshjeje.

“BE” ka kuptimin e atribuar né hyrje té késaj Marréveshjeje.

“Fonded grant té BE-sé” ka kuptimin e atribuar né hyrje té késaj Marréveshjeje.

“Vlerésimi i ndikimit mbi mjedisin” nénkupton vlerésimin e ndikimit t€ projektit mbi
mjedisin, pérgatitur nga konsulenté té financuar nga BE, Scetauroute, dhe né veganti drafti i quajtur si
“3a” né “Draftraportin pérfundimtar” té datés 11 shkurt 2005.

“Plani i menaxhimit t€ mjedisit” nénkupton planin ¢ menaxhimit t& mjedisit, si dhe planin e
monitorimit t& mjedisit pér projektin, bazuar né rekomandimet mbi vlerésimin e ndikimit né mjedis, qé
duhet réné dakord midis Huamarrésit dhe Bankés dhe né formé e pérmbajtje té jeté i pranueshém nga
Banka, duke pasur parasysh mijedisin e lidhur me projektin, shéndetin dhe siguring, zbutjen e
elementeve sociale, masat mbi menaxhimin dhe monitorimin, standardet, praktikat, politikat dhe
procedurat, si¢ jané amenduar heré pas here me miratim paraprak té shkruar nga Banka. Plani i
menaxhimit té mjedisit gjaté fazés sé ndértimit éshté pjesé e specifikimeve teknike té punéve té
tenderuara pér t’u ndjekur nga kontraktori(ét). Plani i menaxhimit t& mjedisit gjaté fazés sé zbatimit
éshté pérgjegjési e Huamarrésit

“Viti fiskal” nénkupton vitin fiskal t&¢ Huamarrésit, gé fillon mé 1 janar té ¢do viti.

“Drejtoria e Pérgjithshme e Rrugéve” nénkupton Drejtoriné e Pérgjithshme t€ Rrugéve prané
Ministrisé sé Transportit.

“Data e kthimit t€ interesit” nénkupton njé daté t€ pages€s sé interesit t€ pércaktuar nga
Huamarrési si e tillé né pérputhje me seksionin 2.02(h)(2)(B).

“Data e pércaktimit t€ interesit” nénkupton, pér ¢farédo periudhe interesi, datén dy dité€ pune
pérpara dités sé paré té késaj periudhe interesi.

“Data e fiksimit té interesit” nénkupton njé dité pune té zgjedhur nga Huamarrési si e tillé né
pérputhje me seksionin 2.02(h)(2)(B).

“Té drejtat mbi tokén” nénkupton t€ drejtat e pérdorimit té tokés, té nevojshme pér zbatimin e
pjesés A dhe B té projektit.

“Ministri 1 Financave” nénkupton Ministrin e Financave té Republikés sé Shqipérisé.

“Ministri i Drejtésis€” nénkupton Ministrin e Drejtésis€ t€ Republikés s€ Shqipérisé.

“Ministri 1 Transportit” nénkupton Ministrin e Transportit dhe Telekomunikacionit t&
Republikés sé Shqipérisé.

“Plani Kombétar i Transportit” nénkupton Planin Kombétar Shqiptar, té pérgatitur nga
Huamarrési, me mbéshtetje nga konsulenté té financuar nga BE-ja.

“Data e pérfundimit t€ projektit” nénkupton datén né té€ cilén projekti éshté pérfunduar sic
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pérshkruhet né skedulin 1.

“PIU” ka kuptimin si¢ éshté pérshkruar né seksionin 3.06 té késaj Marréveshjeje.

“Faqe referuese” nénkupton paragitjen € normave té ofruara nga Interbank e eurozonés pér
depozitat né monedhén e huasé té pércaktuara si fage 248 né Moneyline Telerate (apo njé fage e tillé
tjetér gé mund té zévendésojé fagen 248 né Moneyline Telerate, pér géllime té paragitjes té normave
té ofruara nga Interbank Eurozoné pér depozitat né monedhén e huasg).

“Program ristrukturimi” nénkupton program ristrukturimi qé duhet zhvilluar nga Huamarrési,
bazuar né Planin Kombétar té Transportit, g& do té shérbejé pér té drejtuar zhvillimet, operacionin,
administrimin dhe menaxhimin e sektorit rrugor, né pérputhje me seksionin 3.02 té késaj
Marréveshjeje.

“RUCs” nénkupton “Tarifat e pérdoruesve t€ rrugés” dhe pérfshin tarifat e fokusuara te
pérdoruesit e rrugés, gé pérfshijné, por nuk kufizohen vetém me: (i) taksat e karburantit, paguar né
funksion té pérdorimit té automijetit; (ii) taksat vjetore mbi pronésiné e automijetit; (iii) taksa té tjera té
paguara nga pérdoruesit e rrugés; dhe (iv) taksa té tjera té pérgjithshme, si TVSH, si dhe taksat e
importeve pér blerjen e inputeve (automjete, karburant, pjesé kémbimi, goma, etj.), té paguara nga
pérdoruesit e rrugés dhe té vendosura né té gjithé sistemin e ekonomisé.

“Rrugét shtetérore” nénkupton rrugét shteté€rore t€ menaxhuara nga Drejtoria e Pérgjithshme e
Rrugéve.

“Strategjia pér reformén e financimit té sektorit rrugor” nénkupton strategjiné pér reformén e
financimit té sektorit rrugor, gé rishikon RUCt dhe financimin e sektorit rrugor, si dhe pércakton
nivelin e géndrueshém té shpenzimeve pér mirémbajtje vjetore té rrugéve, pér rrugét shtetérore gé do
té financohen nga njé tarifé mikse, e pérbéré nga tarifat e pérdoruesve té rrugéve dhe transfertat
buxhetore, si dhe pérfshin kalendarin e zbatimeve pér té arritur njé nivel t& géndrueshém né vitin 2012.
Kjo strategji duhet pérgatitur nga Huamarrési né pérputhje me parashikimet e dhéna né seksionin
3.03(b), (c) dhe (d) té késaj Marréveshjeje.

“Niveli i géndrueshém” nénkupton njé nivel té shpenzimeve vjetore pér mirémbajtje té
rrugéve shtetérore, gé shérben pér té garantuar se rrjeti i rrugéve shtetérore mirémbahet né njé nivel té
géndrueshém cilésor shérbimi, me shpenzime nga fondet RUC, si dhe burime té tjera nga buxheti
(nése kérkohet dhe atéheré kur kérkohet té kryhen kéto shpenzime), ashtu si¢ éshté pércaktuar né
pjesén e pérgatitjes sé strategjisé pér reformén e financimit té sektorit rrugor.

Seksioni 1.03  Interpretimi

Né kété Marréveshje (referuar njé neni specifik), seksioni apo skeduli (me pérjashtim té
rasteve gé nuk paragiten né kété Marréveshje) do té paragiten si referencé pér até nen apo seksion
specifik, apo skedul, né kété Marréveshje.

Neni 2
Termat kryesoré té huasé

Seksioni 2.01  Shuma dhe monedha

a) Bazuar né termat dhe kushtet e parashtruara né kété Marréveshje, Banka bie dakord té japé
hua pér Huamarrésin njé sasi prej tridhjeté e pesé milioné euro (eur 35,000,000).

Seksioni 2.02  Terma té tjeré financiaré mbi huané

a) Sasia minimale pér térhegje do té jeté treqind mijé euro (eur 300,000).

b) Sasia minimale e parapagesés do té jeté pesé milion euro (eur 5,000,000).

¢) Sasia minimale e anuluar do té jeté njé milion euro (eur 1,000,000).

d) Data e pagesés sé interesit do té jeté 25 maj dhe 25 néntori i ¢do viti.

e) (1) Huamarrési do té paguajé huané né 24 késte té barabarta (apo aférsisht té barabarta), né
periudha gjashtémujore, me afate né datat e caktuara té pagesés sé interesit, duke filluar nga 25 néntori
2008.

2. Pavarésisht, cfaré éshté paraqitur mé lart, né rast se (i) Huamarrési nuk térheq té gjithé
shumén e huasé para datés sé paré té ripagimit té specifikuar né seksionin 2.02.(e), dhe (ii), Banka e
shtyn datén e fundit té disponueshmérisé té specifikuar né seksionin 2.02 (f) mé poshté né njé daté e
cila bie pas késaj date ripagimi, ndaj shuma e késaj térhegjeje té béré né apo pas datés sé paré té
ripagimit duhet té€ shpérndahet pér ripagim né shuma té barabarta né data t& ndryshme té ripagimit té
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huasé, té cilat jané pas datés sé késaj térhegjeje (ku Banka rregullon shumat e shpérndara né ményrén
mé té miré té mundshme). Banka heré pas here duhet té njoftojé Huamarrésin pér kété shpérndarje.

f) Data e fundit e disponueshmérisé duhet té jeté 1 néntor 2008, apo njé daté tjetér e
mévonshme, gé vendoset nga veté Banka dhe pér té cilén Huamarrési vihet né dijeni. Nése shuma e
huasé sé disponueshme apo c¢do lloj pjese tjetér e saj éshté subjekt i njé norme fikse interesi, ¢do
shtyrje e datés se fundit té disponueshmérisé mund té sjellé kosto té shpérbéra, gé do té jené menjéheré
té pagueshme nga Huamarrési apo Banka sipas rastit.

g) Tarifa e angazhimit do té jeté 0.5% né vit.

h) Normat e interesit

1. Huaja éshté subjekt i normave té ndryshueshme té interesit. Pér géllime té seksionit 3.04 (b)
té termave dhe kushteve standarde, norma e interesit né treg do té jeté norma vjetore e ofruar pér
depozita né monedhén e huasé gé paraqgitet né fagen referuese né orén 11:00 A.M. té Brukselit, né
datén e pércaktuar té interesit pér periudhén gé éshté mé prané kohézgjatjes sé periudhés sé interesit
(ose nése dy periudha jané njélloj afér kohézgjatjes sé periudhés sé interesit, mesatarja e kétyre dy
normave), duke pasur parasysh se:

A) nése pér cfarédo arsyeje norma e interesit né treg nuk mund té pércaktohet duke iu referuar
fages referuese, norma e interesit té tregut do té jeté norma né té cilén Banka pércakton si mesatare
aritmetike (e rrumbullakosur me shifrén mé té afért t& 1/16%) t& normave vjetore té ofruara pér
depozitat né monedhén e huasé pér njé shumé té krahasueshme me pjesén e huasé té skeduluar pér té
gené e papaguar pérgjaté periudhés sé interesit né njé periudhé té barabarté me kété periudhé interesi,
té cilat jané normat e tri bankave mé té médha qé operojné né tregun ndérbankar té Brukselit té
zgjedhura nga Banka; dhe

B) nése Banka pércakton se depozitat né monedhén e huasé nuk ofrohen né tregun ndérbankar
té Brukselit né té tilla shuma apo né té tilla periudha, norma e interesit té tregut do té jeté kostoja e
Bankés (e shprehur si normé vjetore) e financimit té pjesés sé huasé, e caktuar pér té gené e papaguar
pérgjaté periudhés sé interesit nga ¢farédo burimi qé Banka zgjedh.

2. Pavarésisht cfaré éshté paragitur mé lart, Huamarrési mund &, si njé alternativé pér
pagesén e normés sé ndryshueshme té interesit mbi té gjithé apo ndonjé pjesé té huasé né até moment
té pa paguar, té zgjedhé té paguajé interesin me njé normé fikse interesi mbi kété pjesé té huasé si mé
poshté:

A) Huamarrési mund té ushtrojé kété opsion, nése:

i) né kohén e ushtrimit t& kétij opsioni nuk ndérmerret ndonjé veprim sipas seksionit 7.01 té
termave dhe kushteve standarde (dhe asnjé veprim gé do té shihet dhe/apo me kalimin e kohés do té
jeté i tillé), pra ky veprim nuk ka ndodhur dhe apo ndodhé; dhe

ii) shuma e principalit té huasé gé po konvertohet nga njé normé e ndryshueshme interesi né
njé normé fikse nuk éshté mé e vogeél se 5 milioné euro (eur 5,000,000).

B) Huamarrési duhet té ushtrojé njé opsion té tillé duke njoftuar Bankén jo mé pak se pesé
dité pune para datés sé propozuar té datés sé pércaktimit té interesit. Ky njoftim, me pérjashtim té
rasteve té paaprovuara nga Banka, éshté i pakthyeshém dhe do té specifikojé datén e fiksimit té
interesit dhe datén e konvertimit té interesit té zgjedhur nga Huamarrési, si dhe shumén e principalit té
huasé gé do té konvertohet né njé normé fikse interesi.

C) Duke filluar nga data e konvertimit té interesit, pjesa e huasé sé konvertuar (si¢
specifikohet né njoftimin e Huamarrésit) do té jeté subjekt i njé norme fikse interesi. Pér géllime té
seksionit 3.04(a) té termave dhe kushteve standarde, norma e interesit té tregut do té jeté normé fikse e
avancuar e interesit pér monedhén e huasé gé éshté e disponueshme né Banké né normén e intresit té
tregut “swap” né njé daté té tillé té caktimit té interesit pér periudhén, gé fillon né njé daté té tillé
konverimi dhe gé mbaron me datén e pagesés pérfundimtare t& huasé, duke marré parasysh ripagimin
e principalit, si dhe kalendarin e pagesave pér huané. Banka do té pércaktojé normén fikse té interesit
né njé daté té tillé té caktimit té interesit dhe do té njoftojé né kohé Huamarrésin pér kété.

D) Né cdo kohé Banka mund té zgjedhé té konsolodojé té gjitha normat fikse té interesit té
aplikueshme mbi pjesét e huasé né njé normé té vetme fikse interesi, e barabarté me mesataren e
normave fikse té interesave té aplikueshme mbi pjesé té huasé. Banka do té pércaktojé njé normé té
tillé interesi té konsoliduar dhe né kohé té japé njoftim Huamarrésit pér kété. Njé normé e tillé interesi
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e konsoliduar do té jeté e aplikueshme mbi té gjitha pjesét e huasé, pastaj do té sillet né vlerat e
normave fikse té interesit, gé fillojné né datén e pagesés sé interesit menjéheré pas njoftimit té béré
nga Banka pér Huamarrésin.

Seksioni 2.03 Térhegjet

a) Sasia e disponueshme mund té térhiget nga njé periudhé né tjetrén né pérputhje me
parashikimet e béra né skedulin 2, pér té financuar (1) shpenzimet e béra (ose, nése Banka bie dakord
gé kéto té realizohen), né pérputhje me kostot e arsyeshme té punimeve té kérkuara pér projektin, dhe
(2) komisionin pérmbyllés.

b) Huamarrési autorizon Bankén gé té térheqé nga shuma e diponueshme njé sasi té barabarté
me komisionin pérmbyllés dhe té paguajé komisionin pérmbyllés té saj né emér té€ Huamarrésit.

¢) Ministri i Financés éshté eméruar si pérfagésues i autorizuar i Huamarrésit pér ¢do veprim
gé kérkohet té ndérmerret apo lejohet té ndérmerret né pérputhje me seksionin 3.01 dhe 3.02 té
termave dhe kushteve standarde, me pérjashtim té rasteve kur Ministri i Financave, heré pas here,
mund té caktojé ndonjé anétar pér té vepruar si pérfagésues i autorizuar i Huamarrésit lidhur me
veprime té tilla.

Neni 3
Zbatimi i projektit

Seksioni 3.01 Angazhime té tjera té aprovuara

Pérve¢ angazhimeve té pérgjithshme té paragitura né nenet 1V dhe V té termave dhe kushteve
standarde, Huamarrési, me pélgim té Bankés:

a) do té ndérmarré té gjitha veprimet e nevojshme pér té dhéné fondet e nevojshme pér
pérfundimin e projektit dhe t’i véré t€ gjitha kéto fonde né dispozicion té projektit si njé kontribut i
parimbursueshém pér financimin e kostos sé projektit.

b) do té té pérmbushé té gjitha detyrimet nén marréveshje té tjera apo né pérputhje me to pér
fondet grant té BE-sé, si dhe té gjitha kontratat e tjera né lidhje me projektin.

Seksioni 3.02 Angazhimet pér fugizimin institucional

a) Mé 30 gershor 2006 Huamarrési do té zhvillojé njé program kombétar bashkékohor dhe té
integruar mbi ristrukturimin e transportit, ku pérfshihet njé plan veprimi i detajuar, bazuar né planin
kombétar té transportit, qé do t& mund té drejtojé zhvillimin, operimin, administrimin dhe menaxhimin
e sektorit rrugor. Njé program i tillé do té jeté né formé dhe pérmbajtje i pranueshém nga Banka dhe
do té zbatohet né pérputhje mé kalendarin kohor té paragitur.

b) Mé apo pérpara datés 15 tetor té ¢do viti, Huamarrési do t’i paragesé Bankés njé
draftprogram investimesh trevjecar pér mirémbajtje dhe investime pér rrjetin rrugor kombétar; dhe mé
apo pérpara datés 31 janar té ¢do viti, Huamarrési do t’i paragesé Bankés versionin pérfundimtar té
programit trevjecar té mirémbajtjes dhe investimeve, té aprovuar nga Ministria e Transportit.

Seksioni 3.03  Angazhimet pér mbéshtetje financiare

a) Huamarrési duhet té garantojé se niveli i shpenzimeve vjetore pér mirémbajtje té rrugéve
pér rrugét shtetérore nuk do té jeté mé i vogél se (euro 10,000,000) dhjeté milioné euro pér vitin 2006
dhe (euro 12,000,000) dymbédhjeté milioné euro pér vitin 2008.

b) Mé 30 gershor 2006 Huamarrési duhet té pérgatisé strategjiné pér reformén e financimit té
sektorit rrugor, gé né formé e pérmbajtje duhet té jeté i pranueshém nga Banka.

c) Mé 31 dhjetor 2006 Huamarrési duhet té keté dorézuar dhe té keté marré té aprovuar nga
Késhilli i Ministrave té& Republikés sé Shqipérisé dokumentin e strategjisé sé reformés sé financimit té
sektorit rrugor.

d) Duke ndjekur aprovimin e strategjisé pér reformén e financimit té sektorit té rrugéve nga
ana e Keéshillit t& Ministrave té Republikés sé Shqipérisé, Huamarrési duhet t¢ mundésojé zbatimin e
strategjisé, né pérputhje me afatet kohore té paragitura né té, dhe duhet té sigurojé se do té arrihet njé
nivel i géndrueshém nga fundi i vitit 2012.

Seksioni 3.04 Meényra e raportimit dhe paragitja e dokumenteve

a) Deri né pérfundim té projektit, Huamarrési duhet té paragesé prané Bankés té dhénat e
projektit, si dhe raportet e lidhura me projektin, si¢ éshté specifikuar né seksionin 4.04 té termave dhe
kushteve standarde, dhe si¢ specifikohen mé tej mé poshté.

b) Raportet periodike té projektit referuar seksionit 4.04 (a)(iv) té termave dhe kushteve
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standarde duhet té paragiten ¢do tremujor, brenda 30 ditéve té periudhés sé raportuar, kjo deri né
pérfundim té projektit. Kéto raporte do té pérmbajné elementet specifike, si mé poshté:

i) informacion té pérgjithshém, si mé poshté:

1. progresin fizik té pérmbushur né zbatim té projektit deri né datén e raportimit dhe gjaté
periudhés sé raportimit;

2. progresi lidhur me zbatimin e lehtésimit t€ punimeve né mjedis né pérputhje me seksionin
3.04 (e);

3. véshtirésité aktuale apo ato té pritshme, sikurse dhe vonesat né zbatim té projektit, si dhe
ndikimin e tyre né kalendarin e zbatimit, si dhe hapat konkreté té marré apo té planifikuar pér té kaluar
véshtirésité dhe shmangur vonesat;

4. ndryshimi i mundshém i datés sé pérfundimit té projektit;

5. ndryshime né personelin kryesor té PIU-ut, konsulentéve apo kontraktoréve;

6. arsyet gé mund té ndikojné né koston e projektit; dhe

7. ndonjé zhvillim apo aktivitet gé¢ ka té ngjaré té ndikojé né aspektin ekonomik té cilésdo
pjesé té projektit.

ii) Njé diagramé e tipit bar-chart, bazuar né kalendarin e zbatimit té& projektit duhet té
pranohet nga té dyja palét si nga Banka, ashtu dhe Huamarrési né apo para datés sé zbatimit té
kontratés sé punéve civile pér pjesén A té projektit, duke treguar progresin né ¢do pjesé té projektit, si
dhe duke pérfshiré njé grafik té shpenzimeve té planifikuara, si dhe atyre aktuale;

iii) raportet financiare duhet té paragesin detaje té shpenzimeve té realizuara nén secilén pjesé
té projektit, si dhe térhegjet nga huaja, sé bashku me njé deklaraté, ku tregohen:

1. llogaritjet origjinale té kostos;

2. kostot e rishikuara, nése ka té tilla, si dhe arsyet pér kéto ndryshime;

3. llogaritjet origjinale té shpenzimeve deri né datén e raportimit;

4. arsyet pér devijimet e pikés (3) mé lart nga shpenzimet aktuale; dhe

5. shpenzimet e llogaritura pér tremujorét e mbetur té vitit; dhe

iv) njé dokument i shkurtér mbi statusin e pérputhshmérisé, me secilén nga angazhimet e béra
né Marréveshjen e huasé.

c) Deri né pagesén e ploté apo anulimin e shumés sé huasé, raportet lidhur me céshtjet
mjedisore té projektit referuar seksionit 4.04(a)(iii) té termave dhe kushteve standarde do té paragiten
né Bankeé si raporte vjetore, mé apo pérpara datés 31 mars té ¢do viti. Raporte té tilla do té pérfshijné
céshtje gé kané té béjné me shéndetin e punétoréve, si dhe siguriné e tyre lidhur me projektin, sikurse
dhe elemente té tilla specifike si:

i) informacion mbi respektimin nga ana e Huamarrésit té rregullave dhe standardeve, lidhur
me mjedisin té cilat pasurohen heré pas here né pérputhje me juridiksionin né té cilin ndodhet projekti,
si dhe me standardet ekzistuese té mjedisit né Bashkimin Europian né datén e kétushme, si dhe me
dokumentin e Korporatés Ndérkombétare Financiare “Politika té mbrojtjes sé njerézve autoktong,
strehimi i padéshiruar, si dhe pronésisé kulturore”, duke pérfshiré dhe statusin e ¢farédo lejeje
mjedisore té kérkuar pér projektin, rezultatet e cilitdo inspektim té kryer nga autoritetet e mjedisit,
ndonjé shkelje e rregullave dhe standardeve té tilla t& mjedisit, si dhe masat p&rmirésuese té ndérmarra
apo dhe gjoba té véna né raste shkeljesh;

ii) informacion lidhur me zbatimin e planit t¢ menaxhimit té mjedisit, duke pérfshiré dhe
ndonjé ndryshim té propozuar apo devijim né veprime, kalendar apo kosto;

iii) njé pérmbledhje té ¢farédo shénimi material, raporteve apo komunikimeve lidhur me
céshtjet e mjedisit, té paragitura nga Huamarrési pérpara cilitdo autoriteti t€ mjedisit;

iv) informacion lidhur me shéndetin dhe siguriné e projektit, duke pérfshiré dhe shkallén e
aksidenteve apo c¢do iniciativé té lidhur me shéndetin dhe céshtjet e sigurisé gé jané zbatuar apo
planifikuar nga Huamarrési;

V) njé pérmbledhje té ndryshimeve né ligjet e mjedisit, shéndetit dhe sigurisé, qé mund té kené
njé ndikim material mbi projektin;

vi) kopje té informacionit mbi mjedisin, t& paragitura né ményré periodike nga Huamarrési
prané partneréve apo né publik;

vii) njé pérmbledhése mbi gjendjen e mjedisit dhe zbatimin e kérkesave mjedisore té projektit
pér t’u botuar né fagen e Bankeés né internet; dhe

viii) ¢do incident pér mospérputhje me ligjet dhe rregulloret, duke pérfshiré dhe ndonjé
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veprim ligjor qé pérfshin Huamarrésin apo projektin.

d) Jo mé voné se 6 muaj nga data e pérfundimit té projektit, Huamarrési duhet t’i paragesé
Bankés njé raport pérfundimtar projekti lidhur me komponentét e projektit, raport gé né formé dhe
pérmbajtje duhet té jeté i pranueshém nga Banka.

e) Menjéheré me ndodhjen e ndonjé incidenti apo aksidenti té& lidhur me projektin gé ka té
ngjaré té keté dhe njé efekt jo té favorshém material mbi ambientin, shéndetin apo siguring,
Huamarrési duhet té njoftojé Bankén me ané té njoftimit me faks apo telex, duke specifikuar natyrén e
njé incidenti apo aksidenti té tillé, si dhe ndonjé hap té ndérmarré nga Huamarrési pér rregullimin e
situatés. Pa kufizuar pérgjithésiné e késaj, njé incident ose njé aksident ka té ngjaré gé té shkaktojé njé
efekt material mbi mjedisin, shéndetin apo siguring, nése ¢do ligj i aplikueshém kérkon njoftimin e njé
incidenti apo aksidenti té tillé, prané cilitdo autoritet shtetéror, incidente apo aksidente té tillé,
pérfshijné fatalitetet apo plagosje serioze gé kérkojné shtrim né spital, apo nése njé incident apo
aksident i tillé éshté béré publik si népérmjet medias, apo mjeteve té tjera.

f) Huamarrési duhet té paragesé prané publikut té ndikuar, si¢ éshté pércaktuar né planin e
konsultimit dhe hapjes me publikun, raporte vjetore lidhur me ¢éshtje gé kané té b&jné me mjedisin,
shéndetin dhe siguriné.

Seksioni 3.05. Angazhimet lidhur me mjedisin

Pa kufizuar pérgjithésimin e seksionit 4.02(a), 4.04 (a)(iii) dhe 5.02(c)(iii), té termave dhe
kushteve standarde, si dhe seksionit 3.04(c) mé lart, Huamarrési:

a) duhet té realizojé projektin né pérputhje me rregullat dhe standardet e mjedisit, té shéndetit
dhe sigurisé, gé ndryshojné hera herés sipas juridiksionit té vendit ku ndodhet projekti, sipas
Dokumentit té Korporatés Ndérkombétare t€ Financés “Politika t& mbrojtjes sé njerézve autoktong,
strehimi i padéshiruar, si dhe pronésisé kulturore”, nése jané té zbatueshme, si dhe me standardet
ekzistuese té BE-sé mbi mjedisin, shéndetin dhe siguriné. Huamarrési duhet té béjé vlerésimin e
ndikimit t& mjedisit pér projektin né njé vend t¢ mundshém me akses publik, né apo prané kantierit té
projektit;

b) duhet té vézhgojé té gjitha ligjet e zbatueshme, si dhe standardet mbi punésimin, né vecanti
ato té lidhura me punésimin e fémijéve dhe té té€ rinjve, diskriminimin né puné, si dhe punén e
detyruar. Ligjet dhe standardet e aplikueshme pérfshijné:

i) angazhimet pérkatése lidhur me Organizatén Ndérkombétare té Punés, dhe

ii) ligjin vendas;

c¢) Pa kufizuar pjesén mé lart, Huamarrési duhet té zbatojé né ményré té kujdesshme dhe té
pérkrahé planin e menaxhimit té mjedisit;

d) Té sigurojé se punimet kryhen né pérputhje me elementet e identifikuara gjaté vlerésimit té
ndikimit né mjedis; dhe

e) Gjaté kryerjes sé punimeve né pérputhje me projektin, merren té gjitha masat e nevojshme
pér té garantuar se té gjitha kantieret e projektit jané menaxhuar né pérputhje me praktikat e mira
ndérkombétare dhe se:

i) jané ndérmarré hapa pér menaxhimin e trafikut dhe minimizimin e shgetésimeve publike;

ii) jané marré masa pér té siguruar punétorét dhe pérdoruesit e rrugeés;

iii) éshté minimizuar zhurma dhe ndérhyrjet; dhe

iv) se publiku éshté informuar né ményré adekuate lidhur me punimet e propozuara.

Seksioni 3.06 Njésia e zbatimit té projektit

a) Huamarrési do té krijojé njé njési té zbatimit t€ projektit “PIU”, me géllim gé té
koordinohen, menaxhohen, monitorohen dhe vlerésohen té gjitha aspektet e zbatimit té projektit, nén
termat e referencés té pranueshme nga Banka, duke pérfshiré dhe prokurimin e mallrave, punéve dhe
shérbimeve té projektit.

b) Huamarrési do té mbajé PIU-n gjaté té gjithé kohés sé zbatimit té projektit dhe té krijojé
mundésiné e operimit té PIU-t me té gjitha burimet e mjaftueshme, si dhe njé personel té kualifikuar,
nén termat e referencés té pranuara nga Banka.

Seksioni 3.07 Té dhénat dhe raportet financiare

a) Huamarrési duhet t& mbajé, né pérputhje me departamentet apo agjencité pérgjegjése té
Huamarrésit pér realizimin e projektit, té gjitha procedurat, té dhénat, si dhe llogarité pér té reflektuar,
né pérputhje me standardet e pranuara dhe pér pasojé té zbatuara ndérkombétare, operacionet, burimet
dhe shpenzimet e lidhura me projektin, si dhe té monitorojé dhe reflektojé progresin e projektit (duke

1284



pérfshiré kostot e tij, si dhe pérfitimet gé krijohen prej tij).

b) Huamarrési:

i) duhet té keté té dhéna dhe llogarité né pérputhje me paragrafin (a) té kétij seksioni pér ¢do
vit fiskal té audituar, né pérputhje me parimet dhe standardet e pranuara dhe pér pasojé té zbatuara né
nivel ndérkombétar, realizuar nga revizoré té pavarur té pranuar nga Banka;

ii) duhet té paragesé prané Bankés, sapo té keté né dispozicion, por né cfarédo rasti jo mé
voné se gjashté muaj nga mbarimi i ¢cdo viti fiskal, raportin e njé auditimi té tillé nga revizorét e
caktuar pér kété géllim, dhe ky raport duhet té jeté né detaje té tilla gé t’i pérgjigjet kérkesave té
arsyeshme té Bankeés; dhe

iii) duhet té paragesé prané Bankés informacione té tjera lidhur me té dhénat dhe llogarité,
sikurse dhe auditin, sa heré gé kjo té kérkohet nga Banka.

Seksioni 3.08 Prokurimet

Pér géllime té seksionit 4.03 té termave dhe kushteve standarde, masa té tilla duhen zbatuar,
me pérjashtim té rasteve kur Banka nuk &shté dakord, té cilat do té drejtojné prokurimin e mallrave,
punimeve dhe shérbimeve té kérkuara pér projektin dhe gé do té financohen nga procedurat e huasé:

a) mallrat, punimet dhe shérbimet do té prokurohen me tender té hapur.

b) pér géllime té seksionit 3.08(a), né rastin e procedurave pér tender té hapur, tenderin e
pérzgjedhur, tenderin e veganté, si dhe blerjet e standardet pér tender mbi bazén e konkurrencés
brenda vendit, ato jané paragitur né kapitullin 3 té rregullave té prokurimit té BERZH-it.

c) Té gjitha kontratat do té jené subjekt i rishikimit té procedurave té paragitura né aneksin 1
té rregullave té prokurimit t¢ BERZH-it. Té gjitha kontratat do té jené mé paré subjekt rishikimi.

Seksioni 3.09 Konsulentét

a) Me géllim gé té mbéshtetet zbatimi i projektit, Huamarrési duhet gé, me pérjashtim té
rasteve kur Banka nuk éshté dakord, t& punésojé apo té krijojé mundési punésimi pér konsulenté gé do
té mbikéqgyrin zbatimin e punimeve civile nén pjesét A dhe B té projektit, si¢ éshté pérshkruar né
pjesén C té skedulit 1, si dhe té pérdoré konsulenté kualifikimi, eksperienca dhe termat e referencés sé
té ciléve jané té pranueshme nga Banka.

b) Huamarrési duhet té paragesé, pa tarifé, pérpara ¢do konsulenti té pérfshiré né mbéshtetjen
e elementeve té projektit apo né operacionet e Huamarrésit, té gjitha lehtésirat e nevojshme, si dhe
mbéshtetjen e nevojshme pér té realizuar funksionet e tyre, duke pérfshiré kétu té gjitha dokumentet,
materialet, si dhe ¢do informacion tjetér gé mund té lidhet me punén e tyre.

Neni 4
Ndérprerja, pérshpejtimi, pezullimi

Seksioni 4.01 Ndérprerja

Elementet e méposhtme jané specifikuar pér géllime té seksionit 7.01 (a)(xiv) té termave dhe
kushteve standarde:

a) Kuadri legjislativ dhe rregullues i zbatueshém né sektorin e rrugéve né territorin e
Huamarrésit duhet té jeté i amenduar, i pezulluar, i shfugizuar, i anuluar apo rregulluar, né ményré té
tillé gé té ndikojé materialisht dhe t& mos favorizojé operacionet apo kushtet financiare t€ Huamarrésit
apo aftésiné e tij pér té realizuar projektin apo pér té pérmbushur ¢do njé nga detyrimet e tij té
ndérmarra nén Marréveshjen e huasé;

b) E drejta e Huamarrésit pér té térhequr huané e BERZH-it apo fondet grant t¢ BE-sé do té
pezullohet, anulohet apo ndérpritet, e téra apo pjesérisht, né pérputhje me termat e marréveshjes
relevante; megjithaté duhet pasur parasysh se kushtet e kétij paragrafi nuk do té gjejné zbatim nése
Huamarrési, me pélgim té Bankés, krijon mundésiné e vénies né dispozicion se granteve apo huaté
koncesionare t& mjaftueshme pér té krijuar fonde pér realizimin e projektit, kéto népérmjet burimeve
té tjera nga Huamarrési, né pérputhje me termat dhe kushtet mbi detyrimet qé ka Huamarrési nén kété
Marréveshje.

Seksioni 4.02 Pérshpejtimi i maturitetit

Elementet e méposhtme jané specifikuar pér géllime té seksionit 7.06(f) té termave dhe
kushteve standarde:

a) Pér cdo ngjarje e specifikuar né seksionin 4.01 gé ka vazhduar pér tridhjeté dité pas
njoftimit t& dhéné nga Banka pér Huamarrésin, me pércaktim nga ana e Bankés se kjo ngjarje ka
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ndodhur, Banka paraget vullnetin e saj pér marrje masash né pérputhje me kushtet e paragitura né
seksionin 7.06 té termave dhe kushteve standarde.

Neni 5
Efektshméria

Seksioni 5.01 Kushtet e kérkuara pér efektshmériné

Elementet e méposhtme jané specifikuar pér géllime té seksionit 9.02(c) té termave dhe
kushteve standarde si kushte shtesé pér vénien né eficencé té késaj Marréveshjeje:

a) Banka ka marré evidencg, né formé dhe pérmbajtje té€ pranueshme nga Banka, se té gjitha té
drejtat mbi huané, té nevojshme pér zbatimin e pjeséve A dhe B té projektit, jané pérmbushur nga
Huamarrési dhe jané véné né dispozicion té kontraktorit t& punéve civile;

b) Banka ka marré té dhéna, né formé dhe pérmbajtje té pranueshme nga Banka, se kontributi
vendas pér té pérmbushur projektin do té jeté i pranishém apo éshté i pércaktuar né Buxhetin e Shtetit
Shqiptar;

¢) Plani Kombétar i Transportit, né formé dhe pérmbajtje té pranueshme nga Banka, do té jeté
i pérfunduar dhe i aprovuar nga Ministria e Transportit dhe do té jeté paragitur prané Késhillit té
Ministrave té Republikés sé Shqipérisé pér aprovim;

d) Banka ka marré té dhéna, né formé dhe pérmbajtje té€ pranueshme nga Banka, se e drejta e
Huamarrésit pér té marré hua nga BERZH-i, pér té bashkéfinancuar pjesét A dhe B té projektit, si¢
pérshkruhet né skedulin 1, &shté béré efektive;

e) Banka ka marré té dhéna, né formé dhe pérmbajtje té pranueshme nga Banka se ose:

i) e drejta e Huamarrésit pér t€ marré fonde grant nga BE-ja pér supervizorin si¢ pérshkruhet
né pjesén C té skedulit 1 éshté béré efektive; ose

ii) fonde té mjaftueshme jané véné né dispozicion pér Huamarrésin nga burime té tjera pér té
financuar supervizorin;

f) Huamarrési dhe Banka duhet té kené réné dakord mbi planin e menaxhimit te mjedisit; dhe

g) Banka ka marré té dhéna, né formé dhe pérmbajtje t€ pranueshme nga Banka, mbi
ratifikimin paraprak té késaj Marréveshjeje.

Seksioni 5.02 Kushtet e kérkuara pér disbursimin e paré

a) Huamarrési duhet té keté krijuar njésiné e PIU-t, né formé dhe pérmbajtje té pranueshme
nga Banka, si¢ pérshkruhet né seksionin 3.06 té késaj Marréveshjeje; dhe

b) Banka ka marré té dhéna se Huamarrési ka hyré né kontraté, né formé dhe pérmbajtje té
pranueshme nga Banka, pér supervizionin e punimeve, si¢ pérshkruhet né pjesén C té projektit né
skedulin 1, me géllim gé t& monitorohen té gjithé aspektet e zbatimit té punéve civile.

Seksioni 5.03 Opinionet ligjore

Pér géllime té seksionit 9.03 té termave dhe kushteve standarde, opinioni apo opinionet e
avokatit do té jepen né emér té Huamarrésit nga Ministri i Drejtésisé.

Seksioni 5.03  Mbyllja apo déshtimi pér té arritur efektshériné

Dita e 180-té pas nénshkrimit té késaj Marréveshjeje éshté specifikuar pér géllime té seksionit
9.04 té termave dhe kushteve standarde.

Neni 6
Té ndryshme

Seksioni 6.01 Njoftime
Adresat e méposhtme jané specifikuar pér géllime té seksionit 10.01 té termave dhe kushteve
standarde:

Pér Huamarrésin: Pér Bankén:

Ministria e Financave Banka Europiane pér Rindértim dhe Zhvillim

Bul. “Déshmorét e Kombit”, 1 One Exchange Square

Tirané, Albania London EC2A 2JN, UK

Né vémendje té: Ministrit té Financave Né vémendje té: Njésisé Administrative té
Fax: (355) (4) 228 494 Operacioneve

Fax: +44-20-7338-6100
Telex: 8812161
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Answerback: EBRD L G
Né prani té paléve, gé veprojné népérmjet pérfagésuesve té autorizuar, kjo Marréveshje
nénshkruhet né katér kopje né Londér, Angli, Tirané, Shqipéri, né datén dhe vitin e shkruar né krye té
Marréveshjes.

LISTA1
PERSHKRIMI | PROJEKTIT

1. Qéllimi i projektit &shté gé té ndihmojé Huamarrésin né: (i) rehabilitimin dhe riparimin e
njé segmenti té llogaritur prej 70 km té rrugés me njé kalim midis Fierit (Levan) dhe Tepelenés, gé
lidhet mé tej me Greqiné, pérgjaté njé aksi rrugor kryesor veri — jug; (ii) pérmirésimi i sektorit rrugor i
financuar pérmes pérgatitjes dhe zbatimit té strategjisé pér reformén e financimit té sektorit té rrugéve
gé merr né rishikim tarifat pér pérdoruesit e rrugéve, si dhe krijon mundésiné pér njé nivel té
géndrueshém pér rrugét shtetérore; (iii) pérmirésimi i operacioneve, administrimit dhe menaxhimit té
sektorit té rrugéve pérmes pérgatitjes sé programit té ristrukturimit me njé plan veprimi; dhe (v) rritja
dhe pérmirésimi i infrastrukturés sé transportit pérmes pérplotésimit té njé seksioni ky¢ té Korridorit
Veri-Jug, gé lidh territorin e Huamarrésit me Malin e Zi né Veri dhe Greqiné né Jug.

2. Projekti pérbéhet nga pjesét e méposhtme, subjekt i ndryshimeve t& mundshme gé mund té
behén heré pas here me pélgim dhe rénien dakord midis Bankés dhe Huamarrésit:

Pjesa A: Ndértimi i segmentit té ri rrugor, llogaritur pér 37 km, midis Fierit (Levan) dhe
Dames.

Pjesa B: Pérmirésimi i rrugés ekzistuese, llogaritur me 33 km, né seksionin midis Dames dhe
Tepelenés.

Punimet pér pjesét A dhe B mé lart, me pérjashtim té taksave, do té bashkéfinancohen me
BEI-n. Huamarrési do té financojé kompensimin e tokés, si dhe té gjitha taksat né pérputhje me
kontratén e punimeve civile.

Pjesa C: Supervizioni i punimeve pér pjesét A dhe B

Njé konsulent supervizor do té emérohet dhe do té keté detyrén e monitorimit té zbatimit té
punimeve nén pjesén A dhe B té projektit. Kéto shérbime do té financohen nga BE-ja.

Projekti pritet té pérfundojé né dhjetor 2008.

LISTA 2
KATEGORITE DHE TERHEQJET

1. Tabela bashkéngjitur késaj liste paraget kategorité, shumén e huasé sé shpérndaré pér
secilén kategori, si dhe pérgindjen e shpenzimeve pér t’u financuar né ¢do kategori.

2. Pavarésisht c¢faré éshté pércaktuar né paragrafin 2 mé lart, asnjé pagesé nuk do té béhet
lidhur me shpenzimet e ndodhura dhe té paguara para datés sé Marréveshje sé huasé.

Kategoria Sasia e huasé sé shpérndaré né Pérqgindjet e shpenzimeve pér t’u
monedhén e huasé financuar

(1) Punimet né EUR 34,650,000 50 e vlerés sé kontratés, duke pérjashtuar

pjesét A& B taksat dhe detyrimet

(2) Komisioni EUR 350,000 100% e komisionit pérmbyllés

pérmbyllés

Totali EUR 35,000,000
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LIGJ
Nr.9711, daté 12.4.2007

PER RATIFIKIMIN E “MARREVESHJES NDERMJET KESHILLIT TE MINISTRAVE TE
REPUBLIKES SE SHQIPERISE DHE QEVERISE SE REPUBLIKES SE BULLGARISE PER
BASHKEPUNIMIN NE FUSHEN E LUFTES KUNDER TERRORIZMIT, KRIMIT TE
ORGANIZUAR, TRAFIKIMIT TE PALIGIJSHEM DHE AKTEVE TE TJERA KRIMINALE”

Né mbéshtetje té& neneve 78, 83 pika 1 dhe 121 té Kushtetutés, me propozimin e Késhillit té
Ministrave,

KUVENDI
| REPUBLIKES SE SHQIPERISE

VENDOSI:
Neni 1

Ratifikohet “Marréveshja ndérmjet Késhillit t€ Ministrave t€ Republikés s€ Shqipéris€é dhe
Qeverisé sé Republikés sé Bullgarisé pér bashképunimin né fushén e luftés kundér terrorizmit, krimit
té organizuar, trafikimit t€ paligjshém dhe akteve t€ tjera kriminale”.

Neni 2
Ky ligj hyn né fugi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.

Shpallur me dekretin nr.5272, daté 23.4.2007 té Presidentit t& Republikés sé Shqipérisé, Alfred
Moisiu

MARREVESHJE
NDERMJET KESHILLIT TE MINISTRAVE TE REPUBLIKES SE SHQIPERISE DHE QEVERISE
SE REPUBLIKES SE BULLGARISE PER BASHKEPUNIMIN NE FUSHEN E LUFTES KUNDER
TERRORIZMIT, KRIMIT TE ORGANIZUAR, TRAFIKIMIT TE PALIGISHEM DHE AKTEVE
TE TJERA KRIMINALE

Késhilli i Ministrave i Republikés sé Shgipérisé dhe Qeveria e Republikés sé Bullgarisg, né
vijim té quajtura Palé Kontraktuese,

me géllim gé té kontribuojné né kontaktet ndérmjet tyre;

té interesuar né vendosjen e bashképunimit pér t’iu kundérvéné krimit, veganérisht krimit té
organizuar dhe krimit ndérkufitar;

duke synuar fugizimin e pérpjekjeve té tyre té ndérsjella pér té luftuar terrorizmin
ndérkombétar;

té bindur pér nevojén e koordinimit té aktivitetit té tyre kundér krimit té organizuar, krimit
ndérkufitar, terrorizmit, trafikimit té paligjshém té drogave, substancave psikotrope dhe aktiviteteve té
tjera kriminale me pasoja ndérkombétare;

né lidhje me legjislacionin ndérkombétar dhe dispozitat e instrumenteve ligjore ndérkombétare
gé vendosin detyrime pér dyja shtetet,

kané réné dakord pér sa mé poshté:

Neni 1
Qéllimi

Palét Kontraktuese do té bashképunojné né fushat e méposhtme:
1. Lufta kundér terrorizmit:
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- shkémbimi i informacionit dhe rezultateve té pérftuara nga hetimet pér akte terroriste té
planifikuara ose té kryera kundér kreréve té shteteve, personave nén mbrojtje ndérkombétare,
pérfagésuesve té ambasadave dhe konsullatave, népunésve té organizatave ndérgeveritare, si edhe
pjesémarrésve né vizita né nivel shtetéror dhe ngjarje té tjera politike dhe sportive lokale ose
ndérkombétare;

- vézhgimi i ményrés sé veprimit té krimineléve, metodave té financimit té aktiviteteve té
lartpérmendura, organizatave terroriste, planifikimit ose kryerjes respektivisht t& krimeve kundér
interesave madhore té secilés prej Paléve Kontraktuese.

2. Lufta kundér krimit té organizuar, zbulimi dhe hetimi i personave dhe organizatave, qé
lidhen me:

- trafikimin e paligjshém, prodhimin dhe pérdorimin e paligjshém té l1éndéve narkotike dhe
substancave psikotrope;

- trafikimin e paligjshém té personave dhe shfrytézimin e fémijéve;

- trafikimin e paligjshém té artikujve me pérdorim té dyfishté, materialeve bérthamore,
pajisjeve dhe teknologjisé, arméve té zjarrit, municionit, substancave helmuese, eksplozivéve, si dhe
pjeséve té tyre;

- krimet e lidhura me shfrytézimin seksual;

- kontrabandén e guréve té cmuar dhe metaleve té ¢muara ose, gjithashtu, objekteve me vlera
kulturore ose veprave té artit, gé i pérkasin pasurisé kulturore respektive kombétare ose pasurisé
kulturore ndérkombétare;

- falsifikimin e dokumenteve, mjeteve monetare ose mjeteve té tjera té pagesés;

- kumarin e paligjshém ose c¢do lloj mashtrimi té pérdorur né kumarin e ligjéruar;

- parandalimin, zbulimin dhe hetimin e makinave té vjedhura dhe trafikimit té tyre, si edhe
krimet té cilat rezultojné me shkelje té rregullave té trafikut rrugor;

- krimet kompjuterike dhe krimet kundér pronésisé intelektuale.

3. Lufta kundér korrupsionit, krimeve ndérkombétare né ekonomi, si edhe kontrabandés,
shmangies sé pagesés sé taksave, si edhe operacioneve fiskale dhe transaksioneve té tjera me para ose
pronave gé prezumohen se rrjedhin nga aktiviteti kriminal.

4. Lufta kundér migrimit té paligjshém:

- lufta kundér migrimit té paligjshém dhe kanaleve pér trafikimin e personave;

- zbulimi i ofruesve té shérbimeve té transportit dhe agjencive turistike/té udhétimit, té cilét
marrin pjesé né aktivitetet qé pérfshijné trafikun e personave;

- zbulimi i dokumenteve té udhétimit té falsifikuara ose vizave té falsifikuara.

5. Palét Kontraktuese do t’i japin njéra-tjetrés asistencé né fushat e méposhtme:

- organizimi dhe trajnimet e pérbashkéta né lidhje me frenimin e krimit t& organizuar dhe
ndérkombétar;

- organizimi dhe kontrolli i bazés sé té dhénave qé mbajné kartat e identitetit;

- zhvillimi i metodave dhe sistemeve pér pérzgjedhjen, trajnimin dhe formimin profesional té
ekspertéve nga té dyja Palét Kontraktuese, né fushat e pérshkruara né paragrafin 1 té kétij neni.

Neni 2
Format e bashképunimit

Bashképunimi ndérmjet Paléve Kontraktuese do té kryhet me ané té:

1. shkémbimit té informacionit né fushat sipas nenit 1, né lidhje me individé dhe grupe gé
marrin pjesé ose dyshohet se marrin pjesé né aktivitetet kriminale, t& pérshkruara né té njéjtin nen,
veprimet e tyre, ményrén e veprimit dhe objektivat e mundshém té tyre, si edhe ¢do ¢éshtje tjetér té
réndésisé operacionale gé provon domosdoshmériné pér parandalimin dhe kundérveprimin ndaj kétyre
krimeve;

2. zbatimit t€ masave té caktuara ose operacioneve té caktuara, bazuar né miratimin e
ndérsjellé té autoriteteve kompetente té Paléve Kontraktuese;

3. shkémbimit té ekspertéve né fushat e interesit té pérbashkét;

4. shkémbimit t& dokumenteve, publikimeve dhe rezultateve té dala nga kérkimet shkencore
né fushat me interes té pérbashkét;

5. shkémbimit té eksperiencés né lidhje me metodat dhe ményrat e pérdorura né parandalimin,
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zbulimin dhe hetimin e aktiviteteve té lidhura me terrorizmin dhe aktet terroriste, krimin e organizuar
ndérkombétar, krimin ndérkufitar, si edhe aktivitete té tjera kriminale.

Neni 3
Autoritetet kompetente

1. Autoritetet kompetente, pérgjegjése pér zbatimin e késaj Marréveshjeje, do té jené si mé

poshté:

PER KESHILLIN E MINISTRAVE TE PER QEVERINE E REPUBLIKES SE
REPUBLIKES SE SHQIPERISE BULLGARISE

Ministria e Brendshme Ministri i Brendshém

2. Né ményré gé té mbajné njé lidhje té shpejté operacionale, autoritetet kompetente do té
emérojné njé oficer si piké kontakti, informacioni personal i t& cilit (emri, mbiemri, pozicioni, numri i
telefonit dhe numri i faksit) do té transmetohet népérmjet kanaleve diplomatike brenda 10 ditéve nga
hyrja né fuqi e késaj Marréveshjeje.

3. Pér aspektet praktike té zbatimit t¢ neneve 1 dhe 2, autoritetet kompetente té Paléve
Kontraktuese mund té nénshkruajné protokolle té vecanta pér bashképunim, brenda kompetencés sé
tyre dhe né pajtim me legjislacionet kombétare té shteteve.

Neni 4
Shkémbimi i informacionit

Palét Kontraktuese do t’i japin njéra-tjetrés asistencé né pérpunimin dhe analizén e
informacionit, pérsa i pérket fushave referuar n€ nenin 1, dhe mund t’u japin autoriteteve kompetente
té Palés tjetér Kontraktuese pajisje té posagme dhe teknologji té posacme, né pérputhje me detyrimet e
tyre ndérkombétare né kété fushé.

Neni 5
Mbrojtja e té dhénave

Né pajtim me legjislacionin kombétar té Paléve Kontraktuese dhe me géllimin e sigurimit té té
dhénave, me karakter personal, té transmetuara, Palét do té respektojné dispozitat e méposhtme:

1. Pala Kontraktuese, e cila merr kéto t&€ dhéna, do t’i pérdoré ato vetém pér géllimet dhe nén
kushtet e béra té ditura nga Pala Kontraktuese, e cila jep té dhénat.

2. Me kérkesé té Palés Kontraktuese gé jep té dhénat, Pala marrése do té paragesé informacion
rreth ményrés se si jané pérdorur té dhénat dhe rezultatet e arritura.

3. T€ dhénat e dérguara do t’u transmetohen vetém organeve kompetente, pérgjegjése pér
luftén kundér krimit dhe t€ gjitha manifestimet e tij. Kéto t& dhéna duhet t’u transmetohen organeve té
tjera vetém pas njé pranimi paraprak me shkrim nga Pala Kontraktuese gé dérgon té dhénat.

4. Pala dérguese e té dhénave duhet té sigurojé gé té dhénat e transmetuara jané té sakta,
transferimi i tyre &shté i nevojshém dhe i korrespondon géllimit pér té cilin ato jané dhéné. Nése éshté
zbuluar ose béré e ditur se té dhénat e dérguara kané gené té pasakta, ose nuk duhej té ishin
transmetuar, Pala marrése do t€ b&jé menjéheré té gjitha pérpjekjet e nevojshme pér t’i korrigjuar té
dhénat ose pér t’i asgjésuar ato.

5. Me kérkesén e tij/saj, personi, té dhénat personale té té cilit jané transmetuar né pajtim me
kété Marréveshje, do té informohet pér pérmbajtjen e kétyre té dhénave dhe pérdorimin e tyre té
géllimshém. Informacioni rreth pérdorimit té té dhénave personale do té jepet né pajtim me
legjislacionin kombétar té shtetit té Palés dérguese.

6. Pala Kontraktuese, gé jep té dhénat, deri né kohén e transferimit té tyre, pércakton afatin
ligjor pér asgjésimin e tyre, né pajtim me legjislacionin e saj kombétar. Deri né fund té késaj kohe, té
gjitha té dhénat gé i pérkasin personit né fjalé, do té asgjésohen nése nuk jané mé tej té nevojshme pér
arritjen e géllimit pér té cilin u dhané. Té gjithé té dhénat e marra do té eliminohen deri né datén e
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pushimit té& veprimit té késaj Marréveshjeje, Pala dérguese do té informohet rreth eliminimit té té
dhénave dhe arsyeve pér eliminimin e tyre.

7. Palét Kontraktuese do té jené té detyruara té mbajné procesverbale pér té gjitha té dhénat e
transmetuara, té marra dhe té eliminuara.

8. Palét Kontraktuese do té ofrojné mbrojtje efektive pér té gjitha té dhénat jopersonale, té
shkémbyera né bazé té késaj Marréveshjeje, me géllim qgé té parandalojné té drejtén e personave té
paautorizuar pér t’i njohur dhe pérdorur kéto té dhéna. Palét Kontraktuese nuk do té lejohen té
ndryshojné ose publikojné kéto té dhéna.

Neni 6
Fshehtésia

1. Palét Kontraktuese do té garantojné fshehtésiné e ¢do té dhéne, informacionit, materialeve
ose pajisjeve, té shkémbyera né kursin e zbatimit té késaj Marréveshjeje, pérfshiré té gjitha kérkesat qé
kané té béjné me to, té cilat cilado nga Palét i sheh si té lidhura me subjektin, me kushtin gé ata té kené
gené té klasifikuara né pajtim me legjislacionin e Palés dérguese. Shkalla e mbrojtjes, pércaktuar nga
Pala dérguese, nuk mund té ndryshohet.

2. Transferimi i materialeve, informacionit dhe pajisjeve teknike njé Pale té treté, né kuadrin e
dispozitave té késaj Marréveshjeje, do té kryhet vetém me pélgimin paraprak me shkrim té autoritetit
kompetent té Palés dérguese.

3. Palét Kontraktuese do té shkémbejné informacion té klasifikuar pas nénshkrimit té njé
marréveshjeje té posagme mbi shkémbimin e pérbashkét dhe mbrojtjen e pérbashkét té informacionit
té klasifikuar.

Neni 7
Refuzimi i kérkesés pér bashképunim

1. Secila nga Palét Kontraktuese mund ta refuzojé térésisht ose pjesérisht kérkesén pér
bashképunim/transferim té informacionit ose té lidhé zbatimin e saj me kushte té caktuara, sa heré gé
zbatimi i njé kérkese té tillé mund té& cenonte sovranitetin dhe siguriné kombétare té Palés sé kérkuar,
ose té dhunonte legjislacionin e saj kombétar ose detyrimet e tjera né kuadrin e traktateve
ndérkombétare.

2. Né Kkété rast té vecanté, refuzimi ose kushtet e deklaruara pér ekzekutimin e késaj kérkese
do t’i komunikohet Palés tjetér Kontraktuese né afat té shkurtér.

Neni 8
Komisioni i pérbashkét

1. Palét Kontraktuese do té krijojné njé komision té pérbashkét me pesé pérfagésues pér
seciléen Palé pér té inkurajuar, vlerésuar dhe pérmirésuar bashképunimin né kuadrin e késaj
Marréveshjeje. Palét Kontraktuese do té njoftojné njéra-tjetrén rreth kandidatéve té tyre me ané té
diplomacise.

2. Takime vjetore té komisionit té pérbashkét do té mbahen né ményré té njépasnjéshme né
Republikén e Shqipérisé dhe né Republikén e Bullgarisé. Secila nga Palét mund té propozojé nése
éshté e nevojshme qé té organizohen takime plotésuese té komisionit.

Neni 9
Shpenzimet

Shpenzimet, gé lidhen me zbatimin e késaj Marréveshjeje, do té merren pérsipér reciprokisht
nga Palét Kontraktuese.
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Neni 10
Marrédhénia me palét e treta

Dispozitat e késaj Marréveshjeje nuk do té cenojné té drejtat dhe detyrimet e Paléve
Kontraktuese, gé e kané burimin né traktatet e tjera dypaléshe ose shumeépaléshe.

Neni 11
Hyrja né fugi dhe pushimi sé vepruari

1. Kjo Marréveshje do té lidhet pér njé periudhé kohe té pacaktuar.

2. Kjo Marréveshje do té hyjé né fugi 30 dité nga data e marrjes sé njoftimit té fundit,
népérmijet té cilit Palét Kontraktuese informojné njéra-tjetrén rreth pérmbushjes sé procedurave
respektive kombétare pér hyrjen né fugi té késaj Marréveshjeje.

3. Kjo Marréveshje mund té amendohet né c¢do kohé me pélgimin e té dyja Paléve
Kontraktuese. Amendimet do té hyjné né fugi né pajtim me dispozitat e paragrafit 2 té kétij neni.

4. Cdonjéra nga Palét Kontraktuese mund t’i japé fund késaj Marréveshjeje me ané té
diplomacisé. Marréveshja mund té konsiderohet se pushon sé vepruari gjashté muaj nga dita e marrjes
sé njoftimit respektiv nga Pala tjetér.

5. Té gjitha mosmarréveshjet dhe diferencat né interpretimin dhe zbatimin e késaj
Marréveshjeje do té negociohen nga Palét Kontraktuese brenda komisionit té pérbashkét dhe né rast
déshtimi, zgjidhja do té béhet népérmjet diplomacisé.

Firmosur né Tirané, mé 29.1.2007, né dy kopje origjinale, secila né shqip, bullgarisht dhe
anglisht, duke gené té gjitha njélloj té miréfillta. Nése shfagen diferenca né interpretim, teksti né
anglisht do té keté pérparési.
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Abonimet vjetore mund té béhen prané Postés Shqiptare

ose prané Qendrés sé Publikimeve Zyrtare, né adresén: Bulevardi “Zhan d'Ark”,
prapa ish-ekspozités "Shqipéria Sot", nr.tel: 04 267 468

Cmimi i abonimit pér Fletoret Zyrtare 2007 éshté 16 000 leké.

BOTIMET E QENDRES SE PUBLIKIMEVE ZYRTARE

1. KUSHTETUTA E SHQIPERISE
2. KODET E LEGJISLACIONIT SHQIPTAR
3. REGJISTRAT E NOTERISE
4. PERMBLEDHJE LEGJISLACIONI:
1. | PER PROKURIMIN PUBLIK (2006)......cccucevuueeruneeruneerneeersneesncensmnmmn. 1500
2. | PER NEPUNESIN CIVIL (2005) c.uuevueerueernierneenereeernerseerscesnessnesmmem 600
3. | PER SISTEMIN E DREJTESISE (Véllimi i I-ré dhe véllimi i 11-té-2006)............. 1300
4, | PERMBLEDHJE LEGJISLACIONI NE FUSHEN E ARSIMIT.......c..ccu........ 500
Botime té reja
1 | TREGUESI KRONOLOGJIK I LEGJISLACIONIT-2004 (Véllimi I)...couu.......... 1000
2 | TREGUESI KRONOLOGJIK | LEGJISLACIONIT-2006 (VEIlimi ID)....cue......... 500
3 | TREGUESI TEMATIK | LEGJISLACIONIT-2004 (VEIimi I).....cvvveeeeeeneennnnnn, 1000
4 | TREGUESI TEMATIK | LEGJISLACIONIT-2006 (Véllimi IT)........cceeeerrveennnnn. 500
5 | PERMBLEDHJE MARREVESHJESH NDERKOMBETARE NE FUSHEN E
DREJTESISE....eettiiiiieeeeiiiiieeereereniieeeeereranee s et 1000
6 | PERMBLEDHJE LEGJISLACIONI PER PUSHTETIN VENDOR.................. 800
7 | PERMBLEDHJE LEGJISLACIONI PER NDERTIMET........ccceeeeeeeeeeenmmennnnnnns, 500
8 | PERMBLEDHJE VENDIMESH UNIFIKUESE TE GJYKATES SE LARTE
(2000-20068).1vvvvvvvnnennnnnnnnaaeaeeeaeeeeeeeerresssssssnnnnnsseessseeseeeesessssssssssnnnnnnnnseens 1000
9 | PERMBLEDHJE LEGJISLACIONI PER SHOQERITE TREGTARE................ 500
Hyri né shtyp mé 24.4.2007
Doli nga shtypi mé 26.4.2007
[ Tirazhi: 3500 copé | Formati: 60x88/8 |

Shtypshkronja “Grafon”
Tirané, 2007

Cmimi 36 leké




